
Asutawa Kogu 
1. istungjärk. Protokoll nr. 19. 1919 a. 

Sisu: 1. Juhatuse ettepanek sõjawägedele austust ja tänu awaldada. — 2. Kommisjonide täien-
dawad walimised. — 3. Wabariigi walitsemise ajutine kord — I lugemisel. — 4. Teadaandmine 

muudatuste kohta Asutawa Kogu koosseisus. 

Asutawa Kogu koosolek 28. mail 1919 a. 
kell 4 p. 1. Toompea lossi Walges saalis, 

Kokku on tulnud 98 Asutawa Kogu 
liiget. 

Koosolekut juhatab Asutawa Kogu esi
mees A. Rei. 

Sekretääri kohal sekretäär H. Martna. 

P ä e w a k o r d : 
1. Wälisministri kohustetäitja wali-

mine. 
2. Kommisjonide täiendawad wali

mised. 
- 3. Wabariigi walitsemise ajutine kord— 
I lugemisel. 

Koosolek algab kell 4.40 min. 

J u h a t a j a A. R e i : Awan koos
oleku. Teatan, et tänasest, päewakorrast 
ära kukub I-ne punkt. 

1. Juhatuse ettepa- Kuue, kui päewa-
nek sõjawägedele korra' juurde asume, 

austust ja tänu loeb juhatus oma 
awaldada. kohuseks ühe wäl-

jaspool päewakorda 
olewa asja puhul sõna wõtta ja selleko
hase ettepanekuga esineda. Meie teame, 
missuguses wõrdlemata raskes seisukor
ras meie wahwa sõjawägi Asutawa Kogu 
kokkutuleku päewadel igal wäerinnal oli. 
Waenlane oli meie wastu suuremad jõud 
koondanud, kui kunagi enne selle sõja 
kestwusel. Seda teatas meile meie wägede 
ülemjuhataja Asutawa Kogu kinnisel koos
olekul. Peahoop mõeldi anda meile Wõru 
sihis, kus waenlane meie wastu enam kui 
kümnekordse ülekaaluga seisis. Sihiks olj 
temal Wõru all Pihkwa raudteed meie 
wägede seljatagant läbi lõigata, sellega 
meie wägesid laial wäerinnal taganemi
sele sundides. Sinna olid koondatud iga 
meie roodu wastu üks polk ja peale selle 
weel õpilased Peeterburi sõjakoolidest. 
Nendel läks korda Asutawa Kogu esimes
tel kokkutuleku päewadel künni Wõru 
linnani wälja tungida. Waenlane oli täiesti 

kindel, et tal korda läheb purustada meie 
sojawäge ja ühes sellega ka meie Asu
tavat Kogu. Selsamal ajal kuulutati ette 
teauitwalt poolt, et meie wäerind lukku 
langema hakkab. Nimelt pidi just Asu-
taw Kogu see olema, kes meie wäerinua 
lagunemisele peab kaasa aitama. Nimelt 
kujutati teatawalt poolt nii siin, meie 
wabariigis, kui ka iseäranis weel wälja-
maal Eesti rahwast läbi ja läbi euamlise 
rahwana. Ainult wäike kogu sakslasi, 
kes õieti mitte sakslased ei olegi, waid 
puhastwerd sliotlased, pidi see (Heina, 
kes seda enamlist rahwast weel weieli 
waol hoiab. Niipea aga, kui kõik walitse-
mine ja wõim selle enamluse taudi põdewa 
Eesti rahwa esitajate kätte läheb, algab 
wäerinna lagunemine, ja meie sõjawäela-
sed awawad waenlastele uksed ja aknad, 
sõjariistu maha pannes. 

Nüüd on meie wahwa sõjawägi kõi
kide nende tumedate juttude ja kahtlus
tuste peale wastanud. Nad ei ole mitte 
üksnes waenlase mitmeteistkümnekordse 
ülekaaluga ettewõetud pealetungimise 
tagasi löönud, waid on peale selle sarna
seid tagajärgi ja sõjalikka kordamine
kuid saawutanud, mille peale meie enne
malt mõteldagi ei usaldanud. Nagu 
maruhoog tungisid meie wäed edasi, nii 
et mõne päewa järele Isborsk, liin, mille 
eest meie wäed kolm ja pool kuud nagu 
kättesaamata ideaali eest on pidanud 
rasket wõitlust pidama, kaugele meie wä
gede seljataha on jäänud. Otsata tähtis 
raudteede sõlmcpunkt Pihkwa, kust 
waenlane terwet oma sõjapidamist meie 
wastu juhtis, on meie wägede poolt pea
aegu uskumata kiirusega ära wõetud. 
Mõni päew enne Pihkwa langemist \va-
bastati meie wägede läbi waenlase pooli: 
paljukannatanud Narwa,. mida waenlane 
igasuguste sõjapidamise seaduste wastu 
käiwa barbaarsusega kolme ja poole kuu 
jooksul pommitas. Ennekuulmata ja 
uskumata kiirusega langesid nieie kätte, 
meie sõjawäe ennastsalgawa wapruse 
läbi, waenlase nimetatud toetuspunktid. 
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Peaaegu samal ajal, paar päewa pärast 
Pihkwa raudteesõlme langemist, langes 
ka Wolmar meie wägede kätte. Sõja
käiku ja meie waprate wägede imesta
mise wäärt teeneid tähele pannes, arwab 
juhatus, et Asutaw Kogu ühel meelel ühi
neb ettepanekuga meie ohwrimeclsetele 
söjawägedele oma austust ja tänu awal-
dada. (R a h w a s a a d i к и d t õ u s e -
w a cl p ü s t i , k a u a k e s t e w w a i -
m u s t a t u d к ä t e p 1 а к s u t a m i n e.) 

Asutaw Kogu on juba awaldanud oma 
kokkutuleku päewal oma sügawat tänu 
ja lugupidamist meie kangelasmeelsele 
rahwawäcle. Wiimaste hiilgawate wõi-
tude ja kordaminekute puhul paneb juha
tus ette neid, kes on neis lahingutes 
kangelastena langenud, püstitõusmisega 
mälestada. ( A s u t a w a K o g u l i i k 
m e d t õ u s e w a d p ü s t i.) 

2. Kommisjonide 
täiendawad wali-

mised. 

Meie päewakorras 
on esimeseks punk

tiks kommis jouide 
täiendawad walimi-

sed. • Asutawa Kogu juhatusele on sisse 
tulnud selle kohta teadaanded, et Asu
tawa Kogu maakommisjonist akl. Oinas 
ja akl. Päts wälja on astunud. Samuti 
teatab tööerakonna liige Seljamaa, et 
wälja astuwad kominisjonist tööerakond
lased Kalbus ja Baars. Panen ette nende 
asemele uusi kommisjoni liikmeid wa-
lida. 

On ette pandud tööerakonna poolt 
akl-ed Talts ja Olesk, maaliidu poolt akl. 
Jürman, sotsiaaldemokraatide poolt —-
akl. Wain. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) E t t e -
P a ii d и cl k a n d i d a a d i d о n n ä h -
t a w a e n a m u s e g a k o m m i s j о n i 
l i i g e t e k s w а 1 i t u d. Siis on sisse 
tulnud teadaanne rahwasaadik Seljamaa 
poolt, et tema wälja astub seaduste läbi-
waatamise koinmisjonist. Palun selle 
asemele uut kommisjoni liiget ette panna. 
Akl. Weiler'i poolt on ette pandud töö
erakonna liige Baars. ( H ä ä l e t a 
t a k s e.) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on a k l . B a a r s w a 1 i t u d. Peale 
selle on sisse tulnud weel teadaanne 
akl. Tõnisson'i poolt, et tema wälja astub 
riigikaitse koinmisjonist. Panen rahwa-
erakoinia rühmale ette uut kandidaati ni
metada. Akl. Tõnisson'i asemele pan
nakse ette rahwaerakoudlane Kornel. Ma 
panen kandidaadi hääletamisele. (H ä ä -
1 e t a t а к s с.) S e e g а о n а к 1. K o r 
n e l n ä h t a w a e n a m u s e g a r i i g i~ 

k a i t s e k o m m i s j o n i l i i k m e k s 
w а 1 i t u d. 

Asutaw Kogu läheb järgmise päewa-
korra-punkti juurde. 

3, Wabariigi A j u t i s e p õ h i s e а -
walitsemise d u s e к оmm i s j о n i 

ajutine kord a r u a n d j a T. K a l b u s 
— I luge- (loeb): lil. peatükk. Wöi-

raisel. mudest. § 11. Eesti waba
riigi kõrgem wõim kuulub 

Lesti wabariigi rahwale. Rahwa nimel 
ja tema walikul teostab kõrgemat wõimu 
Asutaw Kogu. Wabariigi seaduslikuks 
esitajaks on Asutawa Kogu esimees. 

Põhiseaduse piirides ja Asutawa Kogu 
walwe all teostab ülemat walitsuslist 
wõimu Wabariigi Walitsus. Põhiseaduse 
piirides teostab ülemat kohtulist wõimu 
kõrgem Riigikohus. 

Asutaw Kogu, Wabariigi Walitsus ja 
kõrgem Riigikohus teostawad nendele 
antud wõimu, alalõpmata hoides ja kaits
tes wabariigi wälist rippumatust ja puu
tumatust, rahwa õigusi ja head käekäiku, 
sisemist awalikku korda ja julgeolekut, 
ning kodanikkude õigusi ja wabadusi. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Üldistel läbi
rääkimistel on selle peale tähendatud, et 
Eesti wabariigi esitus eelnõu järele on 
kawatsetud anda Asutawa Kogu esimehe 
kätte. Üldiselt on aga nähtud, kuidas see 
üldise riigiwõimu käsitamise mõttes mitte 
otstarbekohane ei ole. On tarwis, et 
riiki esitaks just see wõimuesitaja, kes 
riigi walitsemisele lähedal seisab. Sel
leks ei wõi Asutawa Kogu esimees mitte 
olla, kes Asutawa Kogu ülesannete pärast 
peab oma tähelpanu koondama riigikorra 
loomise ja seadusandliste tööde juhtimise 
peale. Walitsemise asja eesotsas seisab 
Eesti Wabariigi Walitsus, kes riigiwõimu 
käsitades ühtlasi kõrgema wõimu kohta 
ja kõigi riigielusse puutuwate küsimuste 
kohta täielikku ülewaadet wõib oman
dada. Ja sellepärast wõib just wa-
litsuse esimees palju otstarbekohase
malt riiki esitada. Ühtlasi on sellel ka 
sügawam põhimõte. Eelmistel läbirääki
mistel on juba seda käsitatud, et walit-
suswõimu juhtija riiki esitades aitab sel
lele kaasa, et walitsuswõim saaks- hästi 
aktiiwne olla, et walitsus saaks oma üles
andeid täie mõjuwõimuga täita ja saaks 
selle läbi siis palju rohkem nüüdse aja 
riigielu nõueteie wastata. Sest riigis 
peab praegusel ajal kiiresti ja täie jõuga 
töötama riigikorra ülesehitamise ja kor-
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raldarnise kallal. Sellepärast panen ma 
rahwaerakoima rühma nimel ette seda 
punkti siin selles mõttes muuta, et ära 
kustutataks need sõnad: „Wabariigi 
seaduslikuks esitajaks on Asutawa Kogu 
esimees". 

J. U l u o t s (maal.): Austatud Asu
tawa Kogu liikmed. See peatükk, mille 
arutamisele meie praegu üle läksime, 
käsitab Eesti wabariigi wõimude küsi
must. Wõirnudcna on, siin üles loetud: 
Asutaw Kogu, Eesti wabariigi rahwas, 
Eesti Wabariigi Walitsus, Eesti waba
riigi kohus. 

Mis puutub esimesse küsimusse, ni
melt Eesti Asutawa Kogu ja Eesti waba
riigi rahwasse, siis üldistel läbirääkimis
tel juba awaldasin selle küsimuse kohta 
oma arwamise. Ma arwan, et wabariigi 
kõrgemat wõimu teostab meie wabariigis 
Asutaw Kogu, Asutawal Kogul, kui sar
nasel on aga wõimalik teatawal määral 
seda õigust rahwale jätta. Eesti rah
was, olles teowõimuliiie poliitiliselt, 
omandab sarnasel korral riigis kõige 
kõrgema orgaani seisukoha. Sellest 
kõige kõrgemast riiklisest orgaanist, po
liitiliselt teowõimulisest rahwast ei rää
gita aga mitte ainult selles peatükis, mis 
praegu arutusel, sellest räägitakse ka seal, 
kus on üles wõetud küsimus referendu
mist ja seadusandlisest algatusest. Ma 
arwan, et kui meie rahwale anname tea
tawa kõrgema riigi orgaani loomu, et 
sarnasel korral ka käesolewas paragrah-
wis peame seda käsitama. See on üks 
põhimõte. Teine asi, millest ka sai ül
distel läbirääkimistel palju räägitud, sei
sab selles, et Asutaw Kogu, kui sarnane, 
seimikaua, kui ta mitte põhiseaduslikult 
piiratud ei ole, on̂  absoluutne wõimu-
kandja. Selletõttu wrõib walitsus, kui 
sarnane, töötada ja Eesti walitsus walit-
seda ainult Asutawa Kogu wolitusei. 
Minu arwates peaks siis ka sellekohastes 
seaduse paragrahwides see wolituse 
mõiste alla kriipsutatud olema. Kolman
daks, wabariigi kohus, kui sarnane, ei ole 
ka mitte rippumatu Asutawast Kogust. 
Kui kõrgem Riigikohus wõib riigi kõrge
mat kohtulist wõimu esitada, siis jällegi 
ainult ja üksinda Asutawa Kogu wolitu
sei. Minu arwates peab jällegi see ära 
tähendatud olema, et kõrgem Riigikohus 
seda Asutawa Kogu wolitusei teeb. Edasi 
on siin eelnõus olemas § 14, kus räägi
takse, et Asutawa Kogu liikmete seast 
saab asutatud üks iseäraline seadusandew 
kommisjon. Tema ülesandeks saab 

olema seadusandlus, mis loomulikult Asu
tawa Kogu kompetentsi kuulub. Sarnane 
kommisjon, ehk sarnane asutus wõib 
seadusi anda ainult Asutawa Kogu woli
tusei. Ma arwan, et kõik need wõimu-
kandjad, kes ühel ehk teisel wiisil waba
riigi wõimust osa wõtawad, peaksid kõik 
üles loetud saama selles peatükis ja selle
pärast teen järgmise ettepaneku. 

„§ 11. — Eesti wabariigi kõrgemat 
wõimu teostab poliitiliselt teowõimuliiie 
Eesti rahwas-, kuna ta enesele jätab põhi
seaduse algatuse ja referendumi õiguse." 

Teie näete siin, et Eesti wabariigis 
teostab kõrgemat wõimu rahwas ise Asu
tawa Kogu läbi. Sisuliselt ei lähe see 
ettepanek palju lahku sellest, mis projek
tis on, ainult wormilikult on ta wasiu-
wõetawam riigi õigusteaduse seisuko
hast. Kuna meie rahwast loeme riigi 
kõrgemaks orgaauiks, siis järgneks sel 
lest, et ta jätab enesele . konstituee
ri wa wõimu, ehk omaduse, olgu siis 
teatawa piirini, ja nimelt põhiseaduse 
algatuse ja referendumi õiguse näol. 

Edasi: — „§ 12 Põhiseadus pannakse 
ette rahwale wastuwõtmiseks ehk ta
gasilükkamiseks. Asutaw Kogu määrab 
tingimised ja tähtajad,mis rahvahääleta
misel täitmisele wõtta". „§ 13. Eesti 
poliitiliselt teowõimulistel kodanikkudel 
on põhiseaduse algatuse õigus, kui selle
kohane ettepanek wähemalt 3000 hääle-
õiguslise kodaniku poolt tehtakse, kor
ras, mis sellekohases seaduses lähemalt 
ära määratakse". 

„§ 14. Asutawa Kogu walwe all ja 
tema wolitusei teostab ülemat walitsus-
list wõimu Wabariigi Walitsus". 

See on õieti see, mis arutatawa eel
nõu käesolewas peatükis on öeldud, kuid 
kindlamal kujul. 

„§ 15. Ülemat kohtulist wõimu teos
tab Asutawa Kogu wolitusei ja Eesti 
wabariigi nimel kõrgem Riigikohus". 
Selle paragrahwi kohta andsin ma juba 
seletuse. 

,,§ 16. Jookswaid seadusandlisi üles
andeid täidab Asutawa Kogu wolitusei 
ja nimel tema liikmete seast walitud sea-
dusandline delegatsioon, kes ka Asutawa 
Kogu istungite waheaegadel oma tege-
wust jätkab". 

See minu wiimane ettepanek on õieti 
praegu käesolewa eelnõu § 14, asemel 
sisse wõetud. Mina arwan, et kui teie 
minu ettepaneku, mida ma maaliidu nimel 
teen, wastu wõtate, siis meie käesolew 
eelnõu saaks riigiõigusliselt süstemaati-
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liseina kuju, sisuliselt oleks parandusi 
ainult selles mõttes, et rahwa suwcräni-
teet, see mõte, et rahwa käes kõige roh
kem wõimu on, rohkem põhjalikumalt 
ära tähendatud saaks, kui selles eelnõus, 
mis praegu siin arutusel on. 

L. O l e s k (töer.): Mis puutub rah
waerakonna ettepanekusse, siis ei saa 
selle ettepanekuga mitte täiesti nõus olla. 
See lõpulause, mille wastu ta üles 
astub — „Wabariigi seaduslikuks esita
jaks on Asutawa Kogu esimees" — ei ole 
sugugi mitte juhtumisi siia sattunud, waid 
järgneb sellest süsteemist, mis siin walit-
suse korras on talletud läbi wiia. Seisu
kord on sarnane, — et Asutaw Kogu 
nende paari lehekülje ja paarikümne pa-
ragrahwiga kaugeltki mitte karwapealt 
ära ütelda ei saa, mis walitsus tegema 
peab, nagu seda ühes põhiseaduses tar-
wis oleks. Asutaw Kogu on sunnitud 
enese kätte' wõtma ülemat juhtimist. Kui 
Asutaw Kogu selle ülemwalwe ja juhti
mise oma kätte jätab, siis on loomulik 
ja loogiline, et ülemat wõimu riigis esi
tab Asutaw Kogu ja sellepärast on siis 
loomulik, et kui wäljamaa meiega wahe-
korda astub ja oma esitajad meie juurde 
saadab, siis ei saada tema wististc neid 
mitte walitsuse juurde, kellel otsekohest 
iseseiswat walitsuse wõimu ei ole ja kes 
Asutawa Kogu walwe ja juhatuse all töö
tab, waid ta saadab oma esituse selle 
asutuse juurde, kes rahwa suweräänset 
ülem wõimu kehastab. Selle suweräänse 
ülemwõimuna esineb Asutaw Kogu. Selle
pärast on loomulik, et teda esitab Asu
tawa Kogu nimel Asutawa Kogu esimees. 
Mul oleks selle paragrahwi juurde ainult 
täiendus juurde lisada. See on ühenduses 
§ U-nda punkt e-ga, ma arwan nimelt, 
et lõpulauses § 13-das punkt e-s mitte 
täiesti sile ei ole lause — „annab juht
nööre ja ülesandeid Wabariigi Walitsu-
sele" — siia juurde teeksin tähenduse: 
..riigi esitusküsimuses on esimehel õigus 
wali Isuselt wastawaid informatsioone 
saada." Rahwaerakonnale peab tähen
dama selle peale, et Asutawa Kogu esi
mees tegelikult riigi walitsemise tööst 
kõrwal seisab, ja sellepärast, kui wälja
maa esitajad tema poole pöörawad, wõib 
ette tulla, et Asutawa Kogu esimees ei 
tea, kuidas selles küsimuses talitada — et 
see ei paista mul mitte hästi selge olewat, 
et see üldse wõinjalik on. Selle kohta 
mingisuguseid kahtlusi siin ette tuua ei 
oleks otstarbekohane. 

Mis puutub härra Uluots'a parandus
tesse, siis wõiwad nad oma wiisi loogi
lised olla, kuid antud kohal on nad liiga 
kaugele minewad, — selles sihis, neis 
ülesannetes, mis walitsuse korralduses 
praegu on, et walitsuse kord peab lühi
kene olema, et meie ruttu läbi saame, 
üldistes joontes on ära tähendatud, kui
das meie riigi walitsus esinema hakkab 
ja käima peab. Kõige wiimaseid konsek-
wentse ühest ehk teisest põhilau
sest ära tõmmata, oleks minu arwates 
üleliigne. Ainuke, mis wastuwõetaw, 
oleks tähendused, et walitsus ja kohus 
oma wõimupiiris töötawad Asutawa 
Kogu wolitusel. 

K. A s t (sd.): Ma tahaksin ainult paar 
sõna öelda rahwaerakonna poolt tehtud 
ettepaneku kohta. Mõne teistsuguse riik-
lise korralduse juures oleks see loomulik, 
et riigi esitajaks walitsuse esimees, ehk 
eriti selleks walitud president on. Selles 
eelnõus aga, .mis kommisjoni poo'lt wälja 
töötatud ja mida meie arutame, on wõe-
tud põhimõttelikult sarnane alus, mis 
õigustab seda korda, et riiki esitaks Asu
tawa Kogu esimees. Kui peatama jääme 
selle põhimõtte juurde, mis meil mitmelt 
poolt toonitatud, et kõrgem wõim kuulub 
terwele Eesti rahwale, ehk nagu eelnõus 
eneses öeldud: Eesti wabariigi kõrgemat 
wõimu teostab Eesti rahwas Asutawa 
Kogu kaudu, siis on ometi loomulik, et 
Asutawa Kogu esimees, kes Asutawa 
Koguga alalises kontaktis töötab ja wii-
masega otsekoheses sidemes seisab, ka 
riigis kõrgemat wõimu esitaks ning selle 
samaga Asutawa Kogu seoks otsekohe 
riigi walitsemise tööga. Eelnõu üksiku
tes-osades on üles loetud need funktsioo
nid, mis Asutawa Kogu enese täita jää-
wad, ja mis walitsuse peale langewad. 
Nendes punktides, kui nad umbes nii 
wastu wõetud saawad, nagu nad ette on 
loetud, jääb walitsusele täiesti sarnane 
osa. et meie ütelda wõiksime, walitsus 
töötab, kui Asutawa Kogu erikommisjon. 
Meie ei saa waadata walitsuse, kui ise-
seiswa wõimu peale, waid kui tehnilise 
aparaadi peale, ja kui see nii on, — siis 
kõneleb see jälle tolle heaks, et riiki sea
duslikult esitaks Asutawa Kogu esimees, 
kuna ju walitsuse liikmed rohkem tehni
lisi ülesandeid täidawäd. Walitsuse liik
metele on igaühele oma kohustused antud 
ja nendes piirides, mis üksiku ministee
riumi alla käiwad, täidab neid ka iga 
minister. Sarnastel juhtumistel aga, kus 
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terwe riigi esitust nõutakse, kus riigi 
nimel tarwis õigustada kedagi wastuta-
wat sõna ütlema, peab see sõna tulema 
Asutawa Kogu poolt, ja selle sõna ütleb 
muidugi Asutawa Kogu wolitusel ja Asu
tawa Kogu poolt ettenähtud korras 
Asutawa Kogu esimees. Mis puutub härra 
Uluots'a ettepanekutesse, siis näib mulle, 
et osa neist õigustatud on, sest mitte üle
aru ei tohiks olla, kui juba ajutises põhi
seaduses öeldud on, et rahwal initsiatiiwi 
õigus on põhiseaduse muutmiseks, kui ka, 
et iga konstitutsiooniline muudatus rahwa 
referendumi alla tuleb. Ainult küsitaw on, 
kas maksab praegusesse ajutisesse seadu
sesse iseäralist määrust wõtta, millega 
kui kohustatakse põhiseadust rahwa refe
rendumi alla panema. Lugu on ometi nii, 
et ajutine põhiseadus ei tule rahwa refe
rendumi alla, nii et see lause oleks siin 
ülearune; see tuleks pärast lõpulikku 
põhiseadusesse, muidu wõidakse nii aru 
saada, et ka see ajutine põhiseadus refe
rendumi alla käib. (J. U l u o t s (maal.): 
S e e ei o l e p õ h i s e a d u s . ) Teie lä
hete sellest seisukohast wälja, et see 
põhiseadus ei ole, waid ainult ajutine kor
raldus; noh, kui pealkiri muutmata jääb, 
siis muidugi ei ole mingisugust takistust 
selleks olema, et ühes lühikeses lauses 
mõiste üles wõtta: põhiseadus käib rahwa 
referendumi alla. 

K. E i n b u n d (rhw.): Asjata oleks 
meil selle paragrahwi juures rohkem 
kõneleda. Oleks rohkem ajaloolisi näitusi, 
kus asja praktiline külg piltlikult näha, 
siis oleks juba ammugi waidlemistel lõpp. 
Esimene wastuseletaja, härra Olesk tä
hendas, et loogiliselt olla selle süsteemi 
juures otstarbekohane, kui nüüd Asu
tawa Kogu esimees riigi seadusline esi
taja on. Ma pean tähendama, et loogi
liste põhimõtetega ja ühe süsteemi kindla 
järjekindlusega, millest meie wast järel
dada wõiks, et Asutawas Kogus on tahe
tud näha suweräänset wõimu, — et niisu
guse põhjendusega ei saa riiki ehitada. 
Ma tuletan siis meelde, et ameeriklased 
omal ajal tahtsid ka loogilist järjekindlat 
süsteemi luua, põhjendades Montesquieu 
õpetuse peale. Nad eraldasid kõik oma 
wõimud loogiliselt ja süsteemi järjekor
ras, kuid selle tagajärg oli, et nad sunni
tud olid lahkuma ja kuidagi moodi wahc-
lülisid otsima, et sinna süsteemi korda 
luua. Ja tõesti, nad astusid palju kõr-
waie sellest süsteemist ja wõimud ei ole 
kaugeltki eraldatud praegusel ajal, et see 

küll paberile on pandud. Nii tahan ma 
ütelda just wastuoksa, kui meie praegu
sel korral selle süsteemi niisugusel kujul 
selle paragrahwi sisse jätame, siis tahes, 
ehk tahtmata meie riigilt suuremat korda 
nõuda ei wõi. See on esimene põhjendus. 
Teine põhjendus on see, et see süsteem 
niisugusel kujul, kui ta on wastu wõetud, 
oma täieliku makswuse kaotab, kui mitte 
Asutawa Kogu esimees ei ole riigi ees
otsas. Seda ei näe ma tõesti mitte. 
Härra Asti poolt ei olnud õigeid tõendusi 
toodud oma ettepaneku kohta. Kui meil 
selles süsteemis tähendatud on, et Asuta-
wal Kogul on instruktsiooni õigus, et 
temal on ülewalwe õigus olemas, siis on 
meil just walitsuse wõimalused Asutawa 
Kogu käes, mida teostama Asutawa Kogu 
esimees peab. Kas tõesti Asutaw Kogu 
mõtleb nõnda hakata oma administratiiw 
funktsioone täitma, et Asutawa Kogu esi
mees seaduslik riigi esitaja oleks. Siis 
wõib olla, et Asutaw Kogu annab walit-
susele teate: see on see mõjuw otsus. 
Sina, austatud walitsus, pead selle järele 
käima. Nii wist Asutaw Kogu walitsema 
ei hakka. Walitsemine sünnib ikka mingi
suguste otsuste põhjal, ja need otsused 
peawad tehtud saama seaduslikus korras 
ja siis alles wõib Asutaw Kogu oma 
initsiatiiwseid funktsioone maksma panna, 
ka niisugusel korral, kui riisi esitaja mitte 
riigi seadusline esitaja ei olegi. Nii et see 
põhjendus mitte midagi ei kaalu, mitte 
midagi ei ütle. Nüüd teisest küljest kü
sime: miks meie seda ei soowi? Sellest 
oleme kõnelenud pikalt ja laialt; see on 
lihtsalt riigi tehnilise walitsemisaparaadi 
korralduse juures tõkkeks ees. Nüüd ma 
küsiksin selle redaktsiooni toetajatelt, 
kuidas kujutawad nad ette Asutawa Kogu 
esimeest riigi esitajana. Kujutame ene
sele seda Asutawa Kogu esimehe tööala 
ette sel pinnal, kuidas tema tegelik riigi-
esitaja saab olla. Küsime, mis teie mõt
lete selle seadusliku esitaja kohta era
õiguses. Mis tema awalikus õiguses 
tähendab, seda meie selle ajutise põhi
seaduse järele ei tea. Me teame, mis 
Ameerika president, kui ka Prantsuse 
president on, kui seaduslik esitaja, mis 
õigused aga meie riigi seaduslikul esita
jal on, seda meie ei tea. Ma tahaksin 
küsida, missugused funktsioonid tal kui 
seaduslikul esitajal on, esiteks, ja tei
seks, kuidas ta neid funktsioonisid saab 
teostama. Kui teie minule wastaksite, 
missugune wõimupiir, missugused ülesan
ded temal on, siis wõiksin ma edasi kõ-
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neleda. Ma küsiksin, missugusesse wahe-
korda wõib ta astuda ajutise walitsusega, 
missugusesse wahekorda astub ta wälis-
ministeeriumiga, kas wõib ta igalpool käs
kusid anda. Lihtsalt mina ei kujuta seda 
enesele ette. Nii tuleme ikka sellele otsu
sele, et Asutaw Kogu oma administratiiw-
seid funktsioonisid täita wõib ainult tea-
lawas korras; seaduslikus korras — teist 
meie praegu ei tea. Nüüd, kui tema sea
duslik esitaja, nimelt Asutawa Kogu esi
mees, ainult sellepärast riigi seaduslik esi
taja on, et ta määrusi annab, siis oleks see 
wäga wäike põhjendus: et tema aga 
edasi hakkaks andma Asutawa Kogu 
meeleolusid, kui Asutawa Kogu esimees 
ja riigi seaduslik esitaja, seda meie temale 
lubada ei tohi, ja kui meie seda talle ci 
luba, siis ei ole sugugi tarwis, et tema 
riigi seaduslik esitaja oleks. Tarwilik on, 
et riigi seaduslik esitaja oleks just täide-
saatwa wõimu esitaja. 

K. B a a r s (töer.): Ma panen ette 
siin kaks sõna: „Põhiseaduse piirides", 
wälja jätta. (W a li с 1 li ü ü d с d: S e e 
о n k a n t s e l e i s t e h t u d w i g a.) Siis 
panen ette järgmist: ,,Asutawa Kogu 
walwe all teostab ülemat walitsuslist 
wõimu VVabariigi Walitsus ja ülemat 
kohtulist wõimu Riigikohus". (J. T õ n i s -
sоn (rhw.): Kas k o l u i s o и к a Asu-
t a w а Коgu w a l w c a l l ?) Ma soo-
Yviks, et need sõnad wälja jäetaks. 

J u h a t a j a A. R e i : Sõnawõtjaid ei 
oie. On terwe rida parandusi ette pan
dud: esimene härra Tõnisson'i poolt, et 
wälja jätta sõnad: ,.VVabariigi seadusli
kuks esitajaks on Asutawa Kogu esimees" 
ja teha redaktsioonis parandus: sõna 
„põhiseaduse" asemel panna „Waba-
riigi walitsemise korraldus". 

Teine ettepanek on härra Olesk'i 
poolt: „Riigi esitusküsimustes on Asu
tawa Kogu esimehel õigus Wabariigi 
Walitsuselt wastawat informatsiooni 
saada". 

Ja lõpuks akl. Baars'i ettepanek wälja 
jätta sõnad: „Põhiseaduse piirides, nii 
et lause oleks: „Asutawa Kogu walwe 
all teostab ülemat walitsuslist wõimu 
Wabariigi Walitsus ja ülemat kohtulist 
wõimu Riigikohus4*. 

K. A s t (sd.): Ma panen ette need pa
randused kommisjoni kätte anda läbikaa
lumiseks, muidu on wäga raske ühe lu
gemise järele lõpulikule seisukohale 
jõuda. (J. T õ n i s s о n (rhw.): Õ i g u s.) 

A r u a n d j a Т. К a l b u s : Mis puu
tub rahwaerakonna ettepanekusse, siis 
selle kohta on kommisjonil seisukoht kin
del ja asjata oleks teda uuesti arutama 
hakata. Mis aga härra Uluots ette pani, 
seda ei ole kommisjonis mitte arutatud. 
Pean aga ütlema, et härra Uluots on ise 
kommisjoni liige, ja et kolme nädala 
jooksul, kui kommisjon koos istus, tema 
Silid iiiilie Cl lL-mu\_i, ja i\v7ii uiuojui ui wi ui
nud wõimalik seda niisuguses kujus aru
tada. 

J u h a t a j a A. R e i : Kas soowib weel 
keegi selle kohta sõna wõtta? Kui ei, 
siis panen hääletamisele akl. Ast'i ette
paneku. (K. A s t (sd.): A i n u l t li ä г г а 
U 1 u о t s'a p o o l t e 11 e p a n d u d 
t ä i e n d u s e d . ) 

Rahwaesitaja Ast õiendab, et tema 
ainult härra Uluots'a poolt ettepandud 
täiendusi kommisjoni kätte tahab anda. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Rahwaerakon-
nal ei ole midagi selle wastu, kui tema 
ettepaneku üle kohe otsustatakse, aga ma 
ei saa seda selgust kätte, kuidas seda 
teha tahetakse. Kui härra Uluots'a ette
panekud wastu wõetakse, siis muudawad 
need seda paragrahwi. Kui härra Ulu
ots'a ettepanek wastu wõetakse, siis on 
tarwilik, et ka selles paragrahwi osas, 
millesse rahwaerakonna poolt tulew ette
panek puutub, muutusi ette wõetaks. 
Kui teie lükkate tagasi rahwaerakonna 
ettepaneku, siis olete teie ette otsusta
nud härra Uluots'a ettepaneku üle. Mina 
arwan, kui teie tahate demonstratsiooni, 
ega see meie kulul ei sünni, see sünnib 
Eesti riikluse kulul. Kui seda paragrahwi 
tahetakse uuesti wormuleerida, siis ei saa 
mitte üksikuid küsimusi enne ära otsus
tada ja seepärast arwan mina, et kõik 
ettepanekud tulewad kommisjoni anda, 
et-tema saaks seisukohta wõtta ja uusi 
ettepanekuid teha. 

J u h a t a j a A. R e i : Härra Asti ette
panek oli niisugune, et anda kommisjoni 
tagasi härra Uluots'a poolt tehtud pa
randused, millest iseenesest selgub, et 
kommisjonil wõimalus on terwet para
grahwi ümber töötada. Kommisjon wõib 
kõik täiendused arutuse alla wõtta. Mina 
arwan, et kahte wastukäiwat ettepane
kut siin ei ole tehtud. Kui lepitakse, siis 
panen ma hääletamisele, et käesolew 
paragrahw antakse kommisjoni läbiaru
tamiseks, kus tehtud parandused tulewad 
tähele panna ja läbi waadata. ( H ä ä l e -
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t a t a k s e . ) K o l m e h ä ä l e w a s t u -
se i s m i s el on s e e e t t e p a n e k 
ii ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
\v õ e t u d. 

A r u a n d j a Т. К а 1 b u s (loeb): 
Peatükk 4. Asutaw Kogu. § 12. Asutaw 
Kogu seab omaks ülesandeks: Eesti 
wabariigi põhiseadus wälja anda ühes 
kodanikkude õiguste ja wabaduste aluste 
kindlaksmääramisega; ühtlasi maakor
ralduse ja tähtsamate ühiskoudliste uuen
duste alused kindlaks määrata. 

J u h a t a j a A. Rei : Panen selle pa-
ragrahwi hääletamisele. ( H ä ä l e t a -
t a k s e.) P a r a g r a h w о n n ä h t a \v a 
en a m u s e g a w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a Т. К а 1 b u s (loeb) : 
§ 13. Kuuni jäädawas põhiseaduses ette
nähtud seadusandline asutus omategewust 
mitte alganud pole, teostab Asutaw 
Kogu riigi seadusandlist' ja juhtiwat 
wõimu. Tema: 

a) annab wälja seadusi; 
b) walib Wabariigi Walitsuse liik

med ehk ministrid ja Wabariigi Walitsuse 
esimehe ehk peaministri; kõrgema Riigi
kohtu liikmed ja esimehe ning kontro-
lööri ja kinnitab ametisse riigi kontroll-
nõukogu liikmed. 

Siin pean ma tähendama, et wälja on 
jäänud sõna „riigi", see tuleb ette kirju
tada sõnale „kontrolööri". 

d) arutab ja kinnitab wõõraste riiki
dega tehtawad lepingud ja liidud; woli-
tab sõda kuulutama ja rahu tegema; 

e) annab juhtnööre ja ülesandeid 
Wabariigi Walitsusele, milleks walitsus 
Asutawa Kogu lesimeest oma jookswa 
tegewuse üle informeerib; 

g) määrab wabariigi sissetulekute ja 
wäljaminekute eelarwe, kinnitab waba
riigi kontrolööri aruanded, otsustab ja 
wolitab riigi laenude ja raha tegemist; 

h) teostab ülemwalwet Wabariigi 
Walitsuse tegewuse üle ja wõib temalt 
ja tema liigetelt aru pärida ja neid wastu-
tusele wõtta. 

J. S e l j a m a a (töer.): § 11. juures 
tehti tööerakonna poolt täiendus: „Riigi 
esitusküsimustes on Asutawa Kogu esi
mehel õigus walitsuselt informatsiooni 
saada". See paragrahw on ühenduses 
§ 13 täht e all olewa-järgmise lausega: 
„annab juhtnööre ja ülesandeid Wabariigi 
Walitsusele, milleks walitsus Asutawa 
Kogu esimeest oma jookswa tegewuse üle 
informeerib". Mina teen ettepaneku § 13 

täht e all olewa lause teisest poolest wälja 
jätta sõnad: „milleks waliisus Asutawa 
Kogu esimeest oma jookswa tegewuse 
üle informeerib". 

J. U l u o t s (maal.): Kui 9. mail s. a. 
Asutawa Kogu poolt praegune Wabariigi 
Walitsus kokku seati, siis arwasid wis-
tisti Asutawa Kogu liikmed ja need, kes 
seda ühel ehk teisel teel teada on saa
nud, et need walitsuse liikmed, kes Asu
tawa Kogu poolt said walitud, walitsuse 
liikmeteks jääwad. Mul on käes ülem
juhataja staabi teadaanne 11. maist 
1919 a. ja seal on järgmist lugeda: 
Wabariigi Walitsus otsustas 9. mail pa
luda Jaanson'i senni hääleõigusega walit-
susse edasi jääda, kuuni minister kohale 
jõuab". See tähendab, walitsuse isikllst 
kokkuseadet on muudetud. Asutawa 
Kogu poolt sarnast muutust, sarnast woli-
tust muutmiseks ei ole antud ja mina ar-
wan, et ka ministri asetäitja, kohuste-
täitja Asutawa Kogu poolt _ peab walitud 
saama. Mina panen ette § 13 täht b all 
olewat punkti järgmiselt täiendada: 
„Wabariigi Walitsuse liikmed ehk mi
nistrid, wõi nende kohustetäitjad ja 
Wabariigi Walitsuse esimehe jne." 

J u h a t a j a A. Rei: Kas soowib 
wcel keegi § 13 kohta sõna wõtta? Kui 
sõnasoowijaid ei ole, siis lähme hääleta
mise juurde. Ma arwan, et on tarwis 
hääletada üksikute punktide kaupa. Kui 
sellele wastu ei waielda, siis panen hää
letamisele sissejuhatawa osa: „Künni 
jäädawas põhiseaduses ettenähtud sea
dusandline asutus oma tegewust mitte 
alganud pole, teostab Asutaw Kogu riigi 
seadusandlist ja juhtiwat wõimu. Tema:" 

Panen hääletamisele. (Hää l e t a -
t a ks e.) N ä h t a w a e n a m u s с g а 
on s e e p u n k t w a s t u w õ c t n d . 

,,a) annab wälja seadusi"; 
Panen hääletamisele. ( H ä ä l e t a 

t akse . ) S e e p u n k t on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d. 

,,b) walib Wabariigi Walitsuse liik
med ehk ministrid ja Wabariigi Walitsuse 
esimehe jne ja kinnitab ametisse 
riigikontrolööri ja kontrollnõukogu liik
med", 

Maarahwa liidu saadik Uluots'a па-
randus palun kirjalikult sisse anda. See 
seisab selles, et juurde lisada sõnad: 
„wõi nende kohustetäitjad". 
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J . U l u o t s (maal.): Ma arwan, et 
tarwidus wõib olla, et keegi peaministri 
kohuse täidaks, ja panen ette, et ka wa-
litsnse esimehe asetäitja saaks Asutawa 
Kogu poolt walitud. 

J. J a n s (sd.): Mina waidleks rali-
waesitaja Uluots'a seletuse wastu, selle
pärast, et siis asetäitja peaks walima. 
See oleks imelik ja ülearune. 

A r u a n d j a T. K a l b u s : See-küsi
mus ei olnud mitte kommisjonis arutu
sel. Mina isiklikult leian, et Asutaw 
Kogu peaks ministrite kohustetäitjact 
walima. 

J. U l u o t s (maal.): Eesti maarahwa 
liidu poolt tehakse täiendus § 13., kus 
räägitakse peaministri asetäitjast. Mis 
tuleb mõtelda wanema walitsuse liikme 
mõiste all? Kui seda küsimust kommis
jonis arutati, siis arwati, et wanadus 
pidi mõõdnandew olema. Kuid walit
suse esitajal saawad siiski wäga suured 
funktsioonid täita olema, ja arwata, et 
nende funktsioonide täitmise wõime 
aastatest oleneks, oleks wast liig. Tei
sest küljest aga walitakse walitsuse 
esimees Asutawa Kogu poolt ja loomu
likult peaks ka tema asetäitja Asutawa 
Kogu poolt walitud olema. Sellepärast 
siis teen ma selle ettepaneku Eesti maa
rahwa liidu poolt. 

J. S e 1 j a m a a (töer.): Toetan rah-
waesitaja Uluots'a mõlemaid ettepane
kuid. $ 13. on ette nähtud, et wanem 
liige juhatab koosolekuid, see ei tähenda 
mitte, et peaministri kohust täita, selle
pärast ma leian, et ettepanek otstarbeko
hane on. 

J uh a t a j a A. Re i : Kas soowib 
keegi raliwasaadikutest sõna wõtta? Kui 
ei, siis panen selle paranduse hääletami
sele. Parandus seisab selles, et § 13 
punkt b all tuleks lugeda peale sõna 
,,ministrid" ,,wõi nende koliustetäitjad" 
ja peale sõna „peaministri" „ja tema 
asemiku". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) . S e e 
tä i e nd u s о n nä h t a w a e n a m u -
s e g a w a s t u wr õ e t u d. Punkt b 
ühes parandusega kõlab nii: „Walib 
Wabariigi Walitsuse liikmed ehk minist
rid wõi nende koliustetäitjad ja Waba
riigi Walitsuse esimehe elik peaministri 
ja tema asemiku; kõrgema Riigikohtu 
liikmed ja esimehe ja riigikontrolööri 
ja kinnitab ametisse riigi kontrollnõukogu 
liikmed". ( H ä ä l e t a t a k s e.) P u n к t 

b on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d. Palun kommisjoni 
aruandjat punkt d ette lugeda. 

A r u a n d j a T. K a l b u s (loeb): 
arutab ja kinnitab wõõraste riikidega 
tchtawad lepingud ja liidud; wolitab 
sõda kuulutama ja rahu tegema. 

К. E i n b u n d (rliw.): Ma lisaksin 
siia juurde „kuulutab sõja- wõi haru
kordse seisukorra wälja." 

J u h a t a j a A. Rei : Rahwasaadik 
Einbund'i poolt on ettepanek tehtud lisada 
punkt d juurde: „kuulutab sõja- wõi haru
kordse seisukorra wälja". 

A r u a n d j a T. K a l b u s : Kommis
jonis oli see küsimus arutamisel, ja kom-
misjon arwas, et see küsimus on Asutawa 
Kogu asi. Praegumakswate seaduste jä
rele on asi ilma wastuwaidlemata nõnda, 
et sõjaseisukorra Asutaw Kogu wälja 
kuulutab. Kui nüüd seda weel ajutises 
walitsemise korras tahetakse ära märkida, 
selle wastu ei wõiks midagi olla. Meil ei 
ole aga mitte ette nähtud harukordset 
seisukorda, nii et wälja minnes sellest 
seisukohast pean tähelpanu juhtima selle 
peale, et lause wõiks ainult olla: „kuulu
tab wälja sõjaseisukorra". 

K. E i n b u n d (rhw.): Olen eksinud 
siin, tuleb tähendada: „kuulutab wälja 
sõjaseisukorra". 

J u h a t a j a A. Rei: Rahwaesitaja 
Einbund on oma ettepanekut muutnud, 
nii, et ta järgmiselt käib „kuulutab sõja
seisukorra wälja". 

J, T õ n i s s o n (rhw.): Mina palun 
stenogrammist järele waadata. Nii palju, 
kui mul meeles, sai esimene redaktsioon 
wastu wõetud. Ljsaks juurde, et haru
kordsed... ( H ü ü d e d : E i, e i.) Palun järele 
waadata, see on kerge asi. 

J u h a t a j a A. Rei: Tehakse ette
panek selle punkti arutamist wahele jätta, 
künni stenogrammi põhjal on selgusele 
jõutud. Panen ettepaneku hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) E t t e p a n e k on 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d . Järgmine punkt on: „annab 
juhtnööre ja ülesandeid Wabariigi Walit-
susele, milleks walitsus Asutawa Kogu 
esimeest oma jookswa tegewuse üle 
informeerib." Selle punkti kohta on teh
tud rahwasaadik Seljamaa poolt ettepa
nek wälja jätta lause lõpuosa: „milleks 
walitsus Asutawa Kogu esimeest oma 
jookswa tegewuse üle informeerib". 
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К. E i n b u n d (rhw.): Kui see wii-
mane lauseosa tööerakonna ettepanekul 
wälja jääks, niisugusel korral oleks üle
arune seda punkt e siia jätta, waid ots
tarbekohasem oleks ühendada punkte e 
ja li, kus kõneldakse ka walitsuse ülem-
walwest; nõnda tuleks siis see punkt 
„annab juhtnööre ja ülesandeid Wabariigi 
Walitsusele jne. ning teostab ülemwalwet 
Wabariigi Walitsuse üle jne." 

Põhjendus oleks see, et üks ja sama 
walitsuse funktsioon saaks ühe tähe alla. 

J u h a t a j a A. Rei: Ma mõistan 
rahwasaadik Einbund'i ettepanekut nõnda, 
et see hääletamisele tuleb sel juhtumisel, 
kui akl. Seljamaa ettepanek maksma 
jääb. Kas soowitakse weel sõna? Kui 
ei, siis panen ma hääletamisele esiteks 
rahwaesitaja Seljamaa ettepaneku, ära 
jätta sõnad: „milleks walitsus Asutawa 
Kogu esimeest oma jookswa tegewuse 
üle informeerib." ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
S e e e t t e p a n e k on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
Järgmine on rahwasaadik Einbund'i ette
panek, et punkt e järelejäänud osa ühen
dada punkt h-ga. 

J. U l u o t s (maal): Ma arwan, et 
rahwasaadik Einbund'i ettepanekus öel
dud on, ülejäänud osa punkti e-st ühen
dada h-ga. Mina soowitaks, et sõnad: 
„annab juhtnööre Vabariigi Walitsusele 
mitte enne seda sõna panna, waid selle 
järele ja siis kõlaks punkt h nõnda: 
„Teostab ülemwalwet Wabariigi Walit
suse tegewuse üle, wõib temalt ja tema 
liikmetelt aru pärida ja neid wastutusele 
wõtta ja juhtnööre ning ülesandeid Waba
riigi Walitsusele anda". 

J u h a t a j a A. Rei: Ma arwan, et 
punkt h määrame meie siis, kui sellest 
jutt tuleb; aga praegu otsustame meie 
seda, kas punkt e ühendada punkt h-ga. 
Panen hääletamisele, kas ühendada 
punkt e punkt h-ga. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
9 h ä ä l e w a s t u o l e k u l on n ä h 
t a w a e n a m u s e g a o t s u s t a t u d 
p u n k t e — h - g a ü h e n- d a d a. 

Mis otsustamata küsimuse selgitu
sesse puutub, siis on stenogrammist 
näha, et § 10 esimeses redaktsioonis 
wastu wõeti ja nõnda siis „harukordset" 
seisukorda mitte ette nähtud ei ole. 

Rahwasaadik Einbund wõttis oma 
ettepanekust sõna „harukordse" tagasi, 
kui selgus, et § lü. neid sõnu sees ei ole. 
Kas keegi toetab neid sõnu? Kui ei, siis 

panen ma akl. Einbund'i ettepaneku wii-
rnasel kujul hääletamisele, uimelt: „kuu
lutab sõjaseisukorra wälja". 

J. S e l j a m a a (töer.): Ma olen 
rahwasaadik Einbund'i ettepaneku poolt. 
Meil tuleb enne seda küsimust otsustada, 
tuleb selgitada, kas meie eelnõus § 14 jä
tame wõi mitte. Sest wõib olla, tuleb 
mõnelt poolt ettepanek § 14 wälja jätta, 
ja siis tuleb meil järgmine seisukord 
wälja: Asutaw Kogu ei ole mitte koos, 
walitsusel on tarwis wälja kuulutada 
sõjaseisukord. Selles ajutises walitsemise 
korras ei ole mitte seda ette nähtud. Kas 
arwab rahwasaadik Einbund, et walitsuse 
funktsioonide kohta täiendaw ettepanek 
tuleb, et walitsusel sel korral wõimalik 
on sõjaseadust wälja kuulutada? Kui see 
ettepanek on olemas, siis mina isiklikult 
olen rahwasaadik Einbund'i ettepaneku 
poolt. 

K. E inbund (rhw.): Niisugune ette
panek on juba sisse antud peale üldiste 
seletuste ja see ettepanek sisaldab nimelt, 
et walitsusel on hädaseisukorras õigus 
waheajal sõjaseisukorda wälja kuulutada, 
kuid Asutaw Kogu peab niisugusel korral 
wiibimata kokku saama kutsutud. 

J u h a t a j a A. Rei: Panen akl. 
E i n b u n d ' i ettepaneku hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e.) S e e g а о n s e e 
e t t e p a n e k n ä h t a w a e n a m u 
s e g a w a s t u w õ e t u d . Järgmine 
punkt: „määrab wabariigi sissetulekute 
ja wäljaminekute eelarwe, kinnitab waba
riigi kontrolööri aruanded, otsustab ja 
wolitab riigi laenude ja raha tegemist". 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Wäike asi, 
aga siin on ilma asjata sees „ja wolitab". 
See tuleks wahele jätta. 

J u h a t a j a A. Rei: Rahwaesitaja 
Tõnisson on ettepaneku teinud § 13-da 
punkt g.-st wälja jätta sõnad: „ja woli
tab". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e e e t t e 
p a n e k on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õe t u d. 

A r u a n d j a T. K a l b u s (loeb pa
randatud teksti): g: määrab wabariigi 
sissetulekute ja wäljaminekute eelarwed, 
kinnitab wabariigi kontrolööri aruanded, 
otsustab riigi laenud ja raha tegemist. 

J u h a t a j a A. Rei: ( H ä ä l e t a -
t а к s e.) P u n к t g о n n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

25 
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A r u a n d j a Т. К а 1 b u s : Punkt h 
ühendatult punkt e-ga oleks järgmine 
(loeb): h: annab juhtnööre ja ülesandeid 
Wabariigi Walitsusele, teostab ülemwal-
wet Wabariigi Walitsuse tegewuse üle ja 
wõib temalt ja tema liigetelt aru pärida 
ja neid wastutusele wõtta. 

J u h a t a j a A. R e i : Kui keegi sõna 
ei soowi, teen ettepaneku redigeerimise 
töö kommisjoni hooleks jätta. Kommisjoni 
aruandja sõna ei soowi. Panen punkt li 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
P u n k t h on и ä li t a w a e n a m u -
s e g a w a s t u w õ e t u d. 

J. S e l j a m a a (töer.): Panen ette, 
mitte enne § 14 arutamise juurde asuda, 
kui maaliidu poolt ettepandud parandu
sed § 11 -da kohta kommisjonis läbi waa-
datud on. Panen ette järgmise para-
grahwi juurde üle minna, künni kommis-
jon oma seisukoha paranduste kohta 
awaldab. 

J. U l u o t s (maal.): Selleks, et sar
nastest wäikestest waidlustest ja arutus-
test pääseda, on tarwis, et delegatsioon 
ajawiitmatalt wõiks tööle asuda. Et aga 
delegatsioon seaduste põhjal töötada 
wõiks, on tarwis, et põhiseaduse kom-
misjon tema jaoks kõige rutulisemas kor
ras seadused wälja töötaks. 

J u h a t a j a A. Rei: On seesama 
Teie endine ettepanek, wõi midagi uut? 
(J. U l u o t s (maal.) a n n a b j u h a t a 
j a l e e t t e p a n e k u k i r j a l i k u l t.) 

J. S e l j a m a a (töer.): Mina jään oma 
ettepaneku juurde, seimi kui kommisjon 
S 11 kohta tehtud parandusi läbi waada-
nnd pole, § 14 kõrwale jätta ja järgmise 
paragrahwi juurde üle minna. 

J. U l u o t s (maal.): Mina arwan, et 
selles eelnõus mitte kuidagi ei peaks ära 
jätma neid normisid, mis käiwad seaclus-
andlise delegatsiooni kohta, need normid 
tuleks kohe wälja töötada ja Asutawale 
Kogule ette panna. Nõndawiisi saaks loo
dud teguwõiniuline delegatsioon ja Asu-
taw Kogu saaks palju wiljarikkamalt 
töötada. Wõib olla, tehakse mõne kom
misjoni liikme poolt kohane ettepanek, 
mida kommisjon läbi waatab ja sellele 
seaduspärase kuju annab. Toetan ette
panekut, et kommisjonile ülesandeks teh
taks delegatsiooni kohta käiwaid määrusi 
wälja töötada. 

A. A n d e r k o p p (töer.): Mina olen 
selle poolt, et kommisjonile wõib ülesan

deks teha wälja töötada kodukorda dele
gatsiooni jaoks. 

J. U l u o t s (maal): Ühinen akl. 
Anderkopp'i ettepanekuga, — aga arwan, 
et pärast tuleks delegatsiooni kohta käi
wad määrused käesolewasse seadusesse 
paigutada. 

J u h a t a j a A. Rei: On tehtud kaks 
ettepanekut: 1) § 14 praegu arutuselt ära 
wõtta senniks, künni kommisjon seisu
koha on wõtnud § 11 kohta ja 2) seadus-
andlise delegatsiooni korralduse ja wõim-
konna peaks põhiseaduse kommisjon kohe 
wälja töötama ja *käesolewale seadusele 
juurde lisama. 

A r u a n d j a Т. К а 1 b u s : Sellest 
seisukohast pole põhiseaduse kommisjon 
wälja läinud, mis härra Uluots ette pani. 
Kui Asutaw Kogu tarwilikuks leidis seda 
ja ühtlasi § 11 muuta, siis wõib loogiliselt 
järeldada, et kommisjonil midagi selle 
wastu ei ole. 

J u h a t a j a A. Rei: Ma panen hää
letamisele ettepaneku, et § 14 praegu 
arutuselt ära wõetaks, senni kui kommis
jon seisukoha on wõtnud § 11 kohta. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) S e e e t t e p a n e k 
о n k õ i g i h ä ä l t e g a ü h e w a s t u -
о 1 e m i s e 1 w a s t u w õ e t u d. Siis 
on teine ettepanek, et põhiseaduse kom
misjon wiibimata seadusandlise delegat
siooni korralduse eelnõu wäljatöötami-
sega peale peaks hakkama. Panen selle 
ettepaneku hääletamisele. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a Т. К а 1 b u s (loeb): 
§ 15. Asutawa Kogu seadused, millel 
edasilükkamatuse iseloom puudub, pea-
wad ette pandama raliwale wastuwõtini-
seks ehk tagasilükkamiseks, kui 25.000 
hääleõiguslist kodanikku ehk ^ Asutawa 
Kogu liigetest seda nõuawad. Asutaw 
Kogu määrab tingimised ja tähtajad, mis 
rahwahääletamisel täitmisele tulewad 
wõtta. Eesti kodanikkudele kindlusta
takse seaduse algatuse õigus, kui selleko
hane ettepanek wähemalt 3000 hääleõi-
guslise kodaniku poolt tehtakse korras, 
mis sellekohases seaduses lähemalt ära 
määratakse. 

J. U l u o t s (maal.): Mis käesolewas 
paragrahwis käsitatakse, on teatawas 
ühenduses § 11-ga ja nimelt nende täien
duste tõttu, mis said ette pandud maa-
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rahwa liidu rühma poolt. Seal oli nimelt 
öeldud, et põhiseaduse algatuse ja refe
rendumi õigus jääb rahwale. Siin aga on 
rohkem üldisel kujul seesama põhimõte 
ära öeldud ja tahetakse niihästi algatuse 
wõlmu, kui ka referendumi õigust rah
wale anda seadusandluses. Maarahwa 
liidu rühmal oli sellekohta läbirääkimine 
ja siis arwati, et oleks wast kasulik, — 
kui saaks see küsimus weel kommisjonile 
arutamiseks ette pandud. Kui aga lei
takse tarwilikuks, et seadust tuleb ainult 
tingiwalt referendumi alla panna, siis igal 
juhtumisel wõiks kommisjon ses asjas 
seisukohta wõtta. Seda rohkem, et üks 
osa referendumi ja rahwa iuitsiatiiwi puu-
tuwaid küsimusi on juba kommisjoni läbi-
waatamiseks antud. Minu ettepanek sei
saks selles, — et see paragrahw mitte 
täna sisalikule arutamisele ei wõetaks, 
waid ühes § 11 kommisjoni läbiwaatami-
seks antaks. 

K. E i n b u n d (rhw.): Mina olen refe
rendumi õiguse laiendamise poolt. Tähen
daks ainult niipalju, et käesolewast pära-
grahwist esimesed kaks sõna: „Asutawa 
Kogu" ära jätaksime. Mitte Asutawa 
Kogu seadused, waid üldised seadused 
käi wad referendumi alla. 

Nüüd, mis puutub rahwasaadik Ulu-
ots'a ettepanekusse, siis ei ole see wist 
mitte wastuwõetaw, sest et niisugusel 
suurel maa-alal, nagu meil, on rahwa 
seadusandluse juures ainult fakultatiiwne 
referendum wastuwõetaw. (J. U l u o t s 
(maal.): P õ h i s e a d u s . ) Ah, põhisea
dus. Põhiseaduse asjus ma selle wastu 
ei kõnele. Nii, et esimesed kaks sõna 
paneks ma ette maha tõmmata, sest peale 
selle on meil weel teisi seadusi olemas, 
mis Asutawa Kogu poolt ei tule, nimelt 
siin kawatsetawa kommisjoni poolt tulc-
waid. 

K. A s t (sd.): Mulle paistab, et § 15 
ja II wahel mingisugust ühtlust ei ole, et 
neid tingimata peaks kõrwu ehk paral
leelselt ära otsustama. Need parandused, 
mis maaliidu poolt ette on pandud § 11 
kohta ja kiis eriti räägitakse referendumi 
õigustest, ei käsita muud kui soowiawal-
dust, et iga muudatus põhiseaduses rah-
wahääletamisele tuleks. Ajutises korral
duses on jutt § 11 weel sellest, et rahwa! 
on iuitsiatiiwi õigus ainult põhiseaduse 
muutmisel. Nüüd aga on jutt igasugus
test teistestki seadustest, harilikkudest 
riigi seadustest, et ka kõige harilikkude 
riigi seaduste kohta kodanikkudele õigus 

antakse rahwahääletamist nõuda. Kui 
sisuliselt üldse selle poolt olla, et rahwal 
on referendumi õigus, siis ei ole mingi
sugust põhjust selle paragrahwi arutamist 
edasi lükata. Nii palju, kui ma tean, on 
kommisjonil selle kohta kindel seisukoht. 
Nii oleks see lihtsalt ajawiitmine, kui 
selle paragrahwi uuesti kommisjoni saa
daksime. 

Mis puutub härra Einbund'i ettepane
kusse, et wälja jätta paragrahwi kaks 
esimest sõna ,,Asutawa Kogu", siis põh
jendas ta oma ettepanekut sellega, et ole-
wat weel muid seadusi. Missugused 
aga wõiks weel olla seadused, mis seda-
wõrd tähtsad oleks, et nende kohta mak
saks nõuda referendumi õigust ja mis 
Asutawa Kogu poolt wälja ei oleks antud, 
seda ei oska ma CÜQ kujutada. Kui mõni 
seadus antakse wälja § 14 järele korral
datud kommisjoni poolt, siis on see seadus 
ka Asutawa Kogu seadus ja ma arwan, et 
sellekohases instruktsioonis wõi kodu
korras, mis käib seadusandlise kommis
joni kohta, ka see on ära tähendatud, 
missugune makswus selle poolt wälja-
antud seadustel on. Kahtlemata tuleb 
nende seaduste peale waadata,. kui Asu
tawa Kogu seaduste peale. Teised sea
dused, mis warem wälja antud, kas maa-
päewa poolt ehk ajutise walitsuse poolt, 
on kõik wõrdlemisi wähese tähtsusega, 
nii et nende rahwahääletainisele panemi
seks küll mingisugust tarwidust ei ole. 
Minu arwates ei ole mingisugust tarwi
dust neid sõnu maha kustutada. 

K. E i n b u n d (rhw.): Mispärast ma 
selle küsimuse üles tõstsin — lihtsalt 
sellepärast, et kui Asutaw Kogu enese 
tegewuse lõpetab ja enne kui riigipäew 
kokku on tulnud, siis waheajal neil ometi 
üks wõim on; see on seadusandline 
kommisjon. Ja kui nüüd see seadusand
line kommisjon need seadused siis seal 
wälja annab Asutawa Kogu nimel' ja kui 
see kindlalt ära määratud saab selleko
hases seaduseelnõus, ja kui need seadused 
ka kui Asutawa Kogu seadused on, niisu
gusel korral muidugi wõib leppida, et 
need Sõnad sisse jääks; kui see Asutawa 
Kogu seadus ei ole ja kui see kindlasti 
mitte selles eelnõus tähendatud ei ole, 
siis peab need kaks sõna ära wõtma. 

J. U l u o t s (maal.): Seletuseks härra 
Ast'i kõnele wõiks ütelda, et niipalju, kui 
põhiseadus kujutab eneses teatawat sea
dust, nii palju ka põhiseaduse referendum 
ja algatus selle ettepanekuga ka ühendu-

25* 



775 P R O T O K O L L NR. 19 776 

ses on, mis maarahwa liidu poolt § 11 
kohta ette pandi. Et aga siiski nüüd see 
paragrahv/, mis praegu arutusel, käib 
hariliku seaduse kohta ja mitte põhisea
duse kohta ja et sisuliselt mina selle para-
grahwi juures mitte peatada ei taha, wõin 
ilma iseäralise pikema põhjenduseta nõus 
olla, et see paragrahv/ otsekohe saaks 
wastu wõetud. 

Mis puutub härra Einbund'i seletu
sesse, et tarv/is oleks sõna „Asutawa 
Kogu" maha wõtta ja selles mõttes kind
lustada nende seaduste jõudu, mis saa-
wad antud seadusandlise delegatsiooni 
poolt, siis arwan ma, et see küsimus, mil
lal Asutav Kogu oma tegewuse lõpetab, 
kas juba ennem, kui jäädawa põhiseaduse 
põhjal seadusandline kogty elusse tekib, see 
küsimus on praegu meil igatahes v/eel 
segane, kuidas ta saab otsustatud. Ma 
arwan sellepärast, et kuna see küsimus 
segane weel on ja otsustatud ei ole, wõib 
nõus olla, et sõna: „Asutawa Kogu ikka 
edasi jääks. 

A. A n d e r k o p p (töer.): Pean rah-
wasaadik Einbund'i ettepaneku wastu 
waidlema nimelt kahel põhjusel: 1) just 
sellepärast, et kui meie need kaks sõna 
wälja jätame, siis ei saa meie kuidagi 
enam seda kätte, mida seimi kommisjon 
arutas. Waadake, mis siis järgmiselt redi-
geerides wälja tuleb... (W a h e 1 h ü ii -
d e d: M e i l on ju p õ h i m õ t e.) Mina 
teisiti lugeda ei saa. Kui Asutav/ Kogu 
mitte tööd ei tee, siis jääb seadusandline 
delegatsioon ikkagi alles. Mina olen selle 
poolt, et need ka'ks sõna alles jääks. 

J u h a t a j a A. R e i : Kõnelejate ni
mekiri on lõppenud. Lõpusõna on kom-
nüsjoni aruandjal. 

A r u a n d j a Т. К а 1 b u s : Härra Ulu
ots wõttis oma ettepaneku tagasi. Kom-
misjonil on seisukoht kindel, mille juurde 
ta ka jääb. 

J u h a t a j a A. R e i : § 15 juurde on 
parandus tehtud, mis järgmiselt käib: 
1) kaks sõna — „Asutawa Kogu" wälja 
jätta. Panen hääletamisele. ( H ä ä l e t a 
t a k s e.) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e e p a r a n d u s t a g a s i l ü k a 
t u d . Teisi parandusi mulle ei ole sisse 
tulnud. Panen terwe § 15 hääletamisele. 
(H ä ä 1 e t a t а к se.) N ä h t a w a e n a -
ni u s e g а о ii ^ 15 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a Т. К а 1 b u s (loeb): 
§ 16. Eesti wabariigi ülemat korralda-

wat ja täidesaatwat wõimu teostab 
Wabariigi Walitsus. Tema walitseb kõigi 
wabariigi sisemiste ja wäliste asjade üle, 
kokkukõlas seadustega ja määrustega, 
mis Eestis maksawad, nõndasama ka 
juhtnööridega ja ülesannetega, mis Asu
tawa Kogu poolt temale antakse: a) hoo
litseb wabariigi wälise julgeoleku ja 
kaitse eest; b) määrab sõjaministri ette
panekul wabariigi rahwawäe ülemjuha
taja; d) hoolitseb wabariigi rahaasjade 
eest, paneb Asutawale Kogule ette riigi 
sissetulekute ja wäljaminekute eelarwed 
ja aruanded; e) paneb Asutawale Kogule 
ette seaduste eelnõud; f) annab Asutawale 
Kogule aru omast tegewusest ja kawat-
sustest. 

K. E i n b u n d (rhw.): Ma paneksin 
ette punkt a juurde lisada sõna: „sise
mise ja". Mispärast just seda, mispärast 
see tarwilik on, ütlen otsekohe: see on 
hädaseisukoht. Hädaseisukorral wõib 
Wabariigi Walitsus sõjaseisukorra wälja 
kuulutada, ka Asutawa Kogu istungite 
waheajal kogu riiki ja tema osasid sõja-
seisukorda kuulutada. Niisugusel korral 
kutsutakse Asutaw Kogu wi.ibimata 
kokku. Niisuguse ettepaneku olen" ma 
juba kirjalikult sisse annud. 

K. A s t (sd.): Asutawa Kogu liikme 
Einbund'i ettepaneku wastu ei saa 
waielda. Panen ette seda ettepanekut, 
mida härra Einbund tegi, nimelt erakor
ralise sõjaseaduse wäljakuulutarnise kohta, 
mitte praegu arutamisele wõtta, waid 
nii kauaks edasi lükata, künni selgub, 
kuidas jääb lugu selle seadusandlise dele
gatsiooniga, mis § 14-das ette oli nähtud 
ja mille asutamise kohta selgusele pole 
jõutud. Kui selgub, et niisugune kommis
jon luuakse, et tema kätte antakse sel
leks ajaks, kui Asutaw Kogu koos ei ole, 
mõnikord iseäralised wolitused, — sar
nasel juhtumisel wõiks ehk selle heaks-
arwamist nõuda, kui Wabariigi Walitsus 
peab tarwilikuks sõjaseadust wälja kuu
lutada, — aga seda ei tea enne, kui meil 
teada on, mis ülesanded õieti jääwad 
§ 14 all ettenähtud seadusandlusele kom-
misjonile, ja kas sarnane kommisjon üldse 
seatakse. 

J. S e l j a m a a (töer.): Peatan § 13 
juures. Punkt d all seisab, et Asutaw 
Kogu kuulutab sõjaseisukorra wälja. Kui 
meie sellest wastuwõetud paragrahwist 
loogilisi järeldusi tahame tegema hakata, 
siis on ka ettepanek, mis rahwaesitaja 
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Einbund'i poolt tehtud, loogiliselt wastu-
wõetaw. Akl. Asti ettepanekuga ei wõi 
ma mitte ühineda. Kui meie sellele sei
sukohale oleme asunud, et Asutaw Kogu 
sõjaseisukorra wälja kuulutab — ja see 
on nüüd wõrdlemisi tähtis asi, et teda 
mitte Asutaw Kogu oma ^võimupiiridest 
delegatsiooni, kommisjoni kätte ei wõi 
anda, siis on ka loomulik, et muud seaclus-
andlised kommisjonid ehk delegatsioonid, 
ükskõik kuidas neid nimetatakse, kokku 
kutsutud peawad saama, et Wabariigi 
Walitsuse otsust sõjaseaduse wäljakuu-
lutamise kohta sellel korral, kui Asutaw 
Kogu mitte koos ei ole, sanktsioneerida. 
Teiseks arwan ma, et seadusandlise 
delegatsiooni kätte ei wõiks mitte anda 
sõjaseaduse wäljakuulutamist, kuna see 
delegatsioon kaheks — kolmeks päewaks 
wõib laiali läinud olla, nii ütelda, lõp
mata ei tööta — siis on ka see teine sei
sukoht loogiliselt Wabariigi Walitsuse 
käes, kes ainult neil kordadel, kui Asu
taw Kogu koos ei ole, sõjaseaduse wälja 
kuulutab. Nii et akl. Einbund'i ettepanek 
wõiks wastu wõetud saada. 

A r u a n d j a Т. К а 1 b u s : Kommisjo-
nis ei ole seda küsimust arutatud, nii et 
kommisjoni nimel ei tea ma seisukohta 
wõtta, kuid isiklikult ühinen ma härra 
Seljamaaga. 

J u h a t a j a A. R e i : Loen rahwa-
erakonna poolt tehtud ettepaneku § 16-da 
punkt a kohta ette. Selle järele kõlaks 
ta järgmiselt (loeb): „hoolitseb waba
riigi sisemise ja wälise julgeoleku ja 
kaitse eest. Hädaseisukorras wõib Wa
bariigi Walitsus Asutawa Kogu istun
gite waheajal kogu riigi ehk tema üksi
kuid osasid sõjaseisukorda kuulutada. 
Niisugusel korral kutsutakse Asutaw Kogu 
wübimata kokku". Teisi ettepanekuid 
selle paragrahwi kohta ei ole tehtud. Ma 
arwan, et parem on seda siiski selguse 
pärast osade kaupa hääletada. Nii tuleks 
hääletamisele § 16 esimene osa künni sõ
nadeni: „mis Asutawa Kogu poolt 
temale antakse". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e e 
o s a w a s t u w õ e t u d . Hääletamisele 
tuleb punkt a: „hoolitseb wabariigi wä
lise julgeoleku ja kaitse eest". Siia on 
tehtud parandus, nimelt, et sõna „waba
riigi" järele tuleb „sisemise" ja teine 
parandus on järgmine lisandus: „Häda-
seisukorral wõib Wabariigi Walitsus 
Asutawa Kogu istungite waheajal kogu 
riigi ehk tema üksikuid osasid sõjaseisu

korda kuulutada. Niisugusel korral kut
sutakse Asutaw Kogu wübimata kokku". 
Panen need osad lahutatult hääletamisele 
selle tõttu, et teise osa wastu on räägitud, 
aga esimese wastu mitte. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) E s i m e n e p a r a n d u s о n 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. Panen nüüd hääletamisele 
täienduse punkt a juurde. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a en a m u s e g а о п 
s e e p u n k t t ä i e n d u s e g a w a s t u 
w õ e t и d. Nüüd panen punkt a ter-
welt hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g а о n p u n к t 
a w a s t u w õ e t u d . Nüüd panen 
hääletamisele punkt b: „määrab sõja
ministri ettepanekul wabariigi rah-
wawäe ülemjuhataja". ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
о n p u n k t b w.a s t u w õ e t u d . 
Nüüd panen hääletamisele punkt d: 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a 
m u s e g а о n • p u n к t cl w a s t u w õ e-
t и d. Hääletamisele tuleb punkt e: (Hää
l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u -
s e g а о n p u n k t e'w a s t u w õ e t u d. 
Hääletamisele tuleb punkt f: ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on p u n k t f w a s t и w õ e t u d. 

Nüüd panen terwe § 16 sarnasel ku
jul, nagu ta osade kaupa wastu wõeti, 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) § 16 
on n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a T. K a l b u s (loeb): 
§ 17. Wabariigi Walitsus walitakse ühe 
aasta peale ehk, kui jäädaw põhiseadus 
waremalt wälja töötatakse ja maksma 
pannakse, selle põhjal moodustatud wa
litsuse tegewusse astumiseni. 

J u h a t a j a A. R e i : Panen § # 17 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) §17 
on n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a T. K a l b u s (loeb): 
§ 18. Wabariigi Walitsuse tegewust 
ühtlustab ja koosolekuid juhatab walit
suse esimees, kes walitakse walitsuse 
ametikestwuse ajaks. Esimehe äraole
kul juhatab koosolekuid wanem walit
suse liige. 

Walitsus on otsusewõimuline, kui 
wähemalt pool tema liikmeid koos on. 
Walitsuse koosolekud on kinnised. 

K. P ä t s (maal.): § 18-das on kaks 
asja kokku liidetud, see on Wabariigi 
Walitsuse tegewuse ühtlustamine ja aeg, 
kui kauaks walitakse walitsuse esimees, 
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elik peaminister. Mina arwan, et siin 
tuleks need kaks asja lahutada. Mõttega 
olen ma täiesti nõus. Mis aga puutub 
walitsuse tegewuse ühtlustamise kind
lustamisesse, siis pean tähendama, et 
minul praktika järele terwe rida küsimusi 
üles tärganud on, mis minu arwates siin 
tingimata läbi waadatud peaksid saama, 
kui üldse walitsuse tegewuses korda ta
hetakse luua. Ma tähendan, et need küsi
mused ei ole mitte minu wälja mõeldud, 
waid nad on wiimasest Wene walitsuse 
korrast wälja wõctud. Ilma nendeta ci 
saa meie mitte kindlat korda walitsuses 
luua. Loen nad ette, mul on pikk rida 
neid wälja kirjutatud ja igaühe kohta 
tahan ka mõne sõna seletuseks ütelda. 

Tähtsad on kõige pealt tähendused 
walitsemise ühtlustamise kohta. Arwan, 
et see mitte walitsuse liikmete õiguste 
kitsendamine ei ole, waid ministrite te
gude ühtlustamine. 

Lsiineue tähendus on järgmine: 
1) Walitsuse ülesandeks on üksikute 
ministrite tegewuse ühtlustamine, nii 
kõrgema walitsemise, kui ka seadusandlise 
eeltöö asjus. 

On tingimata tarwis, et walitsemiue 
ei jääks mitte ühe inimese — peami
nistri, — waid terwe walitsuse kanda ja 
selleks on tarwis, et ühtlus peaks olema 
kogu walitsuses. 

Siis teine küsimus, mis meil tähtis on, 
nagu akl. Uluots siin tähendas, et walit
suse liikmed wõiwad hädakorral minist
rite asetäitjateks astuda. Ma waidlesiu 
esimesel lugemisel selle wäite wastu, et 
ministri asetäitja saaks kinnitatud Asu-
tawa Kogu poolt. Minu anvates on tar
wis ka kindlasti ära ütelda, missugusel 
puhul wõiwad ministrite kohustetäitjad 
walitsusest osa wõtta. Mina panen ette 
järgmist: „2) ministrite asetäitjad wõ~ 
tawad walitsuse istumistest osa ainult 
neil juhustel, kui nad walitsuse lubal mõne 
ministeeriumi walitsemise oma kätte 
wõtawad". 

Muidugi, nemad pole Asutawa Kogu 
poolt walitud. Aga Wabariigi Walitsus 
on Asutawa Kogu poolt walitud. Luba 
ministeeriumi oma kätte wõtta wõiks 
juba walitsus anda, ja asetäitjad wõiks 
ainult niisugustel kordadel walitsemisest 
hääleõigusega osa wõtta, kui neile sar
nane luba walitsuse poolt antud. Siis ei 
tuleks sekeldusi selles asjas ette. 

,,3) Walitsuse esimees ehk peaminis
ter wõib Asutawas Kogus igaühe minis

teeriumi asjas sõna wõtta ja ministee
riumi esitada". 

Seletuseks oleks ütelda, et niisugune 
määrus tarwilik on hõõrumiste ärahoid
miseks, mis üksikutel juhtumistel wõi
wad tulla, kui peaminister mõne teise 
ministri eest mõnes kohas, näituseks 
Asutawas Kogus sõna wõtab, kuigi mi
nister seda ei taha, siiski anname pea
ministrile, kui walitsuse esimehele, õiguse 
ministri eest sõna wõtta. 

„4) Walitsuse esimehel ehk peaminist
ril on õigus pöörata üksikute walitsus-
harude juhatajate poole ja nõuda neilt 
tarwilikka seletusi ja teateid". 

Selle kohta pean tähendama, et see 
wäga tarwilik.— õigus oleks. Tuleb palju 
asju ette, millega walitsuse esimehe poole 
pööratakse. Sellel juhtumisel wõiks ette 
tulla, et peaministril mitte nõutud tea
teid ei ole. Mingisugust õigust ministri 
poole pöörata ja tema käest seletust 
pärida ka ei ole. Paneme meie aga 
selle punkti sisse, siis on walitsuse juha
tusel see õigus, mis tal ka hädasti tar
wis on. Kui edasi läheme ja ütleme, et 
asjad tulewad walitsuse juures aruta
mise alla, siis on niisugune korraldus 
wiimase käigule tingimata tarwis. Et 
walitsuse esimees, nagu siin teda nime
takse, eeltööd wõiks teha, peab temal 
õigus olema ministrite käest seletusi ja 
teateid nõuda. 

„5) Üksikute küsimuste arutamiseks 
wõib walitsuse istumisest osa wõtma 
kutsuda peaministri korraldusel ka kõr-
walisi isikuid, kas nõuandwa häälega, 
wõi seletuste andmiseks, kui nende osa-
wõtmine küsimuse lahendamiseks wõib 
kaasa aidata". 

Ma arwan, et see on kaunis ilma-
süüta paragrahw. Tema tarwiduses ei 
ole mingisugust kahtlust. 

„6) Walitsuse otsustamise alla ei 
kuulu küsimused, mille otsustamine Asu
tawa Kogu wõi kohtuasutuste wõimupii-
ridesse kuulub". Päris arusaadaw nõud
mine, aga meie riigikord on noor, and-
ministratiiw kohtud weel ei tööta ja olen 
näinud, et meil on õige palju küsimusi, 
mida walitsus otsustab, mis aga koli tu 
alla peaksid käima." 

,,7) Walitsus wõtab tema wõimkonda 
kuuluwad küsimused arutamise alla, kas 
peaministri ettepanekul, wõi mõne mi
nistri algatusel ja ettekandel". 

„8) Ministrite, nii ka igasuguste walit
suse kommisjonile seadusandlisi ka-
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watsusi, mis Asutawa Kogu wõi tema 
seadusaudlise delegatsiooni kinnitamise 
alla käiwad, ei wõi muidu seadusandlis-
tele asutustele edasi saata, kui nende 
kawatsuste põhijooned ei ole enne wa-
litsuses läbi arutatud". 

See on otsekohe loomulik, ja ma pean 
tähendama, et wiimastel päewadel, kui 
Asutaw Kogu koos istus, tuli meil seda 
küsimust arutada: Ajutine walitsus jäi 
selle juurde, et niisugused küsimused wõi-
wad ainult Asutawa Kogu kaudu minna. 
Ministrid seda üksi mitte ei wõi, see on 
selge. Sest sel ajal, kus tihti inimesed 
walitsuse wastu töötawad, kõike was-
tutust ajutise walitsuse kaela panna oleks 
ülekohus. 

„9 Mitte ühtegi walitsemise määrust, 
millel üldine tähtsus, ei wõi üksikud 
ministrid ilma walitsuse nõusolemiseta 
maksma panna". 

Peaministrile antakse ministrite poolt 
wii-bimata teada kõigist silmapaistvama
test sündmustest riigielus ja nende puhul 
tarwitusele wõetud abinõudest. Kui pea
minister tarwiliku leiab olewat, annab ta 
sarnaste määruste ja abinõude üle otsus
tamise kohe walitsuse kätte. 

Ma pean minewikust ütlema, et meil 
seda mitte ei ole. Meil ei aimud üksikud 
ministrid nendele tuntud sündmustest 
mitte teateid ühte keskkohta. Sellepärast 
tuli walitsuse esimehel niisuguste juhtu
mistega tegemist teha, et wäljas mõni 
asi teada oli, kuna walitsuse esimees 
selle kohta midagi ütelda ei wõinud, 
sest et ministeeriumidest" teateid ei ol
nud. Uue keskkoha loomisel oleks tar-
wilik, et niisugune kord maksma saaks 
pandud. 

„10) Peaminister toimetab edasi wa
litsuse ja üksikute ministrite ettepane
kud ja aruanded Asutawale Kogule". 

„11) Sunduslikud määrused, eeskir
jad ja korraldused, mis walitsus "ja üksi
kud ministrid maksma -panewad, ei tohi 
seadustele wastu käia". 

„12) Peaminister ja ministrid wastu-
tawad Asutawa Kogu ees riigi walitse
mise käigu eest. Igaüks neist^ wastutab 
oma tegude ja korralduste eest". 

Siin on terwe rida määrusi. Wõib 
olla, et neist mõned ehk muudetakse 
wõi mitte wastu ei wõeta. Igatahes ei ole 

.nad põhiseaduse kommisjonis mitte aru
tusel olnud. Nad puudutawad aga seda-
wõrd elulisi küsimusi ja kui meie juba 
walitsemise korra wälja töötame, siis 

peame ka walitsemise korralduse peale 
mõtlema. Meil peawad eeskirjad olema 
nende küsimuste kohta, mis walitsust 
igapäew puudutawad. Sellepärast pa
nen ette maaliidu rühma poolt need 
parandused. Ma arwan, et neid nii üle
pea kaela mitte tagasi ei lükata, wõiks 
anda kommisjonile. 

J. W a i n (sd.): See ettepanek on 
õige pikk ja õige palju punktisid sisal-
daw. Siin tema arutamisele minna, ilma 
et kommisjon seda kokkukõlasse seaks 
kõikide wastuwõetud peatükkide ja 
punktidega, oleks igatahes raske, esi
teks on seal wäga palju seda, mis igata
hes wõiks olla walitsuse kodukorras. See 
osa, mis sealt aga sisse minna wõiks, nii 
kui ma juba ütlesin, peab just kokkukõ
lasse wiidud saama wastuwõetud punkti
dega. Ma panen ette, et kommisjon teda 
üksikasjaliselt läbi waataks ja siis Asu
tawale Kogule ette paneks. 

J u h a t a j a A. R e i : Akl. Päts'i 
ettepanekule on härra Wain tähenduse 
teinud, et see läheks kommisjonile aruta
miseks enne ta läbiwaatamist Asutawas 
Kogus. Kas aga paragrahwi enese kohta 
soowitakse sõna wrõtta? On lahtiseks 
jäetud küsimus, kas paragrahw ka kom
misjonile läbiarutamiseks tagasi läheb. 
Lõpusõna on aruandjal. 

У 

A r u a n d j a Т. К а l b u s : Mul ei ole 
õieti midagi ütelda selle wastu, et ette
panek kommisjonile anda, teisiti ei saa. 
Ühes sellega on ka tarwilik, et para
grahw ise lahtiseks jääks. -

J u h a t a j a A. R e i : Panen ette
paneku hääletamisele, et paragrahw 18 
ühes härra Päts'i ettepanekuga läheb 
kommisjoni läbiwaatamiseks. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a T. K a l b u s (loeb): 
§ 19. Asjad, mis Wabariigi Walitsusele 
alluwad, jagatakse Asutawa Kogu poolt 
ametkondade ehk ministeeriumide järele 
walitsuse liigete wahel ära. Ministeeriu
mid on: 1) haridus- 2) kaubandus- ja 
tööstus- 3) kohtu- 4) põllutöö- 5) raha-
6) sõja- 7) sise- 8) teede- 9) toitlus-
10) töö-hoolekande- ja 11) wälisasjade-
miuisteerium. 

M ä r k u s . Kohaliste wähemusrah-
wuste kultuurhuwide kaitseks luuakse 
iseäraline jaoskond siseministeeriumi juu
res, mille juhataja Asutawa Kogu poolt 
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walitakse ja kellel referendi õigused walit-
suses on. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Rahwaera-
kond paneb ette seda märkust täiendada 
nõnda, et kohaliste wähemusrahwuste 
kultuurhuwide kaitseks luuakse sisemi
nisteeriumis rahwussckretariaat, kelle 
juhataja Asutawa Kogu wähemusrah
wuste esitajate poolt saab walitud, ja 
misjuures rahwussekretääridel oleks õi
gus referendina walitsuses esineda. 
Rahwusrhinistecriumi ei saa mitte asu
tada juba neil põhjustel, mis siin läbirää
kimiste puhul üles wõcti. Teiselt poolt 
oleks soowitaw, et rahwussckretariaat 
oleks, kus mitte üksikud rahwaesitajad 
juhatajaks ei ole, waid kus kõigil rah-
wustel on esitaja, ja iga rahwuse esita
jal oleks õigus referendina esineda wa
litsuses neil puhkudel, kui tema rahwuse 
kohta asjad arutusele tulewad. Seda-
wiisi saaks seda küsimust kõige lihtsa
malt lahendada, saaks ära hoida, et wa-
litsuse aparaat mitte keeruliseks ei lä
heks, ja saaks üksikutele wähemusrah-
w ustele wastu tulla. Peaasi oleks 
ikkagi, et rahwussckretariaat oleks otse
koheses ühenduses siseministeeriumiga, 
mille alla suuremalt osalt need küsimused 
alluwad, mis rahwussekretariaadil arutu
sele tulewad. Nii oleks kesktee loodud, 
millel meie saame walitsuse aparaadi 
ühtlust alal hoida ja ühtlasi wähemus-
rahwustele wastu tulla. 

H. P ö h l (kristl.): Üldistes läbirää
kimistes oli mul wõimalik rahwasaadiku-
tele oma soowi selles asjas ette kanda. 
Ma ei tahaks seda kordama hakata, ja 
ma loodan,et meie üksteisest aru saame, et 
meil oleks wõimalik kultuurautonoomia 
tsentrumi luua, kus meie kultuurhuwisid 
w oime kaitsta ja edasi kanda. Selleks oli 
koht tarwis. See ci pruugi mitte olla 
ministeerium, waid sekretariaat, nagu 
härra Tõnisson ette kandis. Ma ainult 
tahaks, et meie wõiksime ise walitsuses 
esineda ilma wahemeesteta ja seepärast 
tegin ma oma ettepaneku üldiste läbirää
kimiste juures. 

J u h a t a j a A. R e i : Sisse on tulnud 
ettepanek, et wähemusrahwastc huwide 
kaitseks luuakse iseseisew ametkond ehk 
rahwuslik sekretariaat ja et tema esita
jatel on õigus walitsuses referendina üles 
astuda. 

A. A n d e r k o p p (töer.): Mina kui 
kommisjoni liige hääletasin selle redakt

siooni poolt, kuidas see märkus on rah-
wasaadikutele ära antud. Kuid pärasti
sel järclmõtlemisel olen teisele seisuko
hale asunud järgmistes asjades. Esiteks, 
et kohaliste wähemusrahwuste kultuur
huwide kaitseks luuakse iseäraline osa
kond haridusministeeriumi juures, aga 
mitte siseministeeriumi juures, kus sar
naste küsimustega tegemist ei wõi olla. 
Kultuurhuwide kaitsemine ei kuulu iniite 
siseministeeriumi wõimkonda, kus sar
nased küsimused ei saa otsustatud. Sellest 
wälja minnes leidsin, et otstarbekohasem 
oleks kultuurautonoomia osakond pai
gutada haridusministeeriumi juurde. Edasi 
peab tähendama, et siia üleswõetud punkti 
järele selle jaoskonna juhataja saab wali
tud Asutawa Kogu poolt. Selle wastu 
ma ei waidleks. Et aga Asutawas Kogus 
kõik wähemusrahwused esitatud ei ole, 
siis oleks meie sarnase seisukorra ees, 
et kui tuleb jaoskonna juhataja walida, 
siis mitte kõik wähemusrahwused enda 
esituse kohta sõna ei saa wõtta. Siin 
tuleb teine põhimõte maksma panna. Kui 
siin jutt wõib olla jaoskonna juhataja 
walimisest, siis peaks just silmas pidama 
nende rahwuste tahtmist. Sellest seisu
kohast wälja minnes oleme meie leidnud, 
et tuleks korraldada osakonna juhataja 
walimine tehniliselt sarnasel kujul, et 
wähemusrahwuste organisatsioonid tu
leksid kokku enda wahel ja waliksid 
esitaja. Need esitajad tuleks jälle oma 
wahel kokku ja waliksid osakonna juha
taja. 

Teine asi on, kuidas korraldada osa-
kondasid. Organisatsioonide poolt wa
litud esitajad jääks sellesse alasse, kuhu 
neid nimetatakse. Seda silmas pidades, 
oleks soowitaw, et Asutawas Kogus 
saaks sarnane seisukoht wastu wõetud, 
et Asutaw Kogu ei hakka mitte osakonna 
juhatajat walima, waid kinnitab organi
satsioonide poolt ettepandud juhataja. Meie 
teeme sarnase ettepaneku: „Kohaliste 
wähemusrahwuste kultuurhuwide kait
seks luuakse iseäraline jaoskond haridus
ministeeriumi juures, mille juhataja wähe
musrahwuste organisatsioonide ettepane
kul Wabariigi -Walitsuse poolt määra
takse." 

J. L e h t m a n (töer.): Siin on üles 
loetud 11 ministeeriumi. Praegu on 9 
ministeeriumi, sellega tuleks kaks minist
rit juurde walida, sest üks ei saa korraga 
kahe aset täita. Tema peab ühes minis
teeriumis minister olema ja teises ase-
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täitja. Korraga, näituseks, põllu- ja toit
lusministriks ei saa olla. Kas hoiame 
meie neid lahus selle jaoks, et tulewi-
kus niipalju ministrid tuleb ja praegusel 
ajal meie tööjõudu kokku hoiame? Kas ei 
oleks otstarbekohasem, kui meie praegu
sel ajal need ministeeriumid ühendame, 
siis wõime tööjõudu kokku hoida. Selle
pärast on minu ettepanek, et meil mitte 
üksteist ministrit ei oleks, waid üheksa. 

J u h a t a j a A. R e i : Ettepanek on 
tehtud, et meil oleks järgmised ministrid: 
1) haridus-, 2) kaubandus- ja tööstus-, 
3) kohtu-, 4) põllu- ja toitlus-, 5) raha-, 
6) sõja-, 7) sise-, 8) töö-hoolekande-, 
9) wälisminister. Ära on jäetud toitlus-, 
tööstus- ja teedeministeerium. 

J. U l u o t s (maal.): Rahwusküsimu-
sest on Asutawas Kosus palju räägitud. 
Ettepanekud, mis selles asjas on tehtud, 
on siiski minu arwatcs sarnased, et nad 
autonoomia mõttele ei wasta. Kui rah-
wussekretariaat luuakse siseministee
riumi juures, siis kitsendab see rahwus-
autonoomia mõtet. Meie peaks küsima, 
mis tuleks wähemustel siis teha, kui 
nende kasud saaks puudutatud, rikutud 
siseministri poolt. Kui aga seesama rah-
wusline sekretariaat saaks ühendatud 
haridusministeeriumiga, siis wõib hari
dusminister wähemusrahwuste kasusid 
piirata, seaduswastaselt talitada. Kelle 
poolt wõiks wähemusrahwus siis kaitset 
leida? Inimene, kes ise on seadusest üle 
astunud, oma peale kaebama ei saa. Kuid 
see on ainult asja praktiline külg. Mina 
aga arwan, et rahwuslised huwid ei taha 
mahtuda kultuuri mõiste alla. Kultuuri 
mõiste ei ole küllalt sedawõrd selgunud, 
et sellega neid huwisid ära wõiks tähen
dada, mis rahwusel, kui sarnasel olemas 
on. Wõtame näituseks awalikkudes koh
tades ülespandud kuulutuste küsimuse, 
wõtame küsimuse, kas selles ehk teises 
seltsis wõib seda ehk teist keelt rää
kida, siis wõib selle peale waadata wäga 
mitmest seisukohast. Wõib ütelda, et see 
on rahwuskultuuriline küsimus, wõib aga 
aru saada, et see on poliitiline küsimus. 
Nõnda on terwe rea teiste küsimustega. 
Mina arwan, et kultuurimõistete seisuko
hast wälja minnes, meie sellega midagi ei 
ütle. Mitte ainult huwisid, kui sarnaseid 
ej pea rahwusline sekretariaat kaitsema, 
waid rahwuse õigusi. Kuidas meie seda 
asutust ka nimetame, kuid minu arwrates 
peame meie siin rahwuse eneseawalduse 
mõistet alla krupsutama. 

Kõigist nendest puudustest üle saada 
wõib ainult siis, kui meie rahwussekreta-
riaati ci pane alluma ei sise- ega haridus
ministeeriumile, kui see rahwussekreta-
riaat seatakse walitsuse juurde. Ainult 
sarnasel korral on rahwussekretariaat 
iseseisew ja wastab wähemusrahwuste 
autonoomia mõistele, wõib kaitsta nende 
rahwuslisi huwisid. Iseenesest mõista, 
et wähemusraliwustel igal ühel peaks 
riigisekretäär olema, kes wõiks ministri
tega läbi käia, kui asjaolud seda nõuawad, 
nõndasama ka peaministriga. Wecl roh
kem, rahwuslisele riigisekretariaadile 
peaks ka wõimalus antama walitsuses 
referendina esineda suusõnaliselt, seega 
kõige kindlamal kujul oma mõtteid awal-
dada. Sellepärast siis ei saaks mitte 
leppida nende ettepanekutega, rnis siin 
on tehtud. Ühes asjas ei tahaks aga mina 
leppida härra Pöhli ettepanekuga, nimelt, 
et rahwuslistel riigisekretääridel antaks 
referendi õigus Asutawas Kogus. Ma 
saan aru, kui üksik ministeerium saadab 
oma esitaja Asutawasse Kogusse: siis 
esineb tema walitsuse nimel ja awaldab 
walitsuse seisukohta. Kuid teine küsi
mus on see, kas rahwuslisele rügisekre-
täärile referendi õigust Asutawas Kogus 
anda. Kui Asutaw Kogu nõuab, et see 
ehk teine rahwussekretäär peaks Asuta
was Kogus referendina esinema, siis ise
enesest mõista, referent ilmub. Teiselt 
poolt on wähemusrahwused Asutawas 
Kogus esitatud ja see on niisugune esitus, 
mis annab wõimaluse igale wähemusrah-
wuscle kõige paremal wiisil ja kõige pa
remal puhul Asutawas Kogus esineda. 

Kelle poolt peaks need rahwuslised 
riigisekretäärid walitud olema? Mina 
arwan, et nad Asutawa Kogu poolt wali
tud ja kinnitatud oleks. Ma arwan, ühes 
sellega, et ühinedes härra Pöhl´i wäitega 
rahwusliste riigisekretääride kandidaadid 
saaksid rahwuslisele parteile, rahwuste 
organisatsioonile ette pandud ja siis Asu
tawa Kogu noolt kinnitatud. 

Üldises kokkuwõttes oleks minu ette
panek järgmine: Kohaliste wähemusrah
wuste ja rahwuste õiguste huwidc kait
seks luuakse iseäraline rahwussekreta
riaat walitsuse juures; igal wähemusrah-
wusel on oma riigisekretäär. kellel õigus 
П !1 n r p A n Q m o f i o c i i i p m i n t V f r i f n f r n io 
\Jil u i o v u u i i u c t i i i ^ u i c i o j u o u u u i ^ u i i t , s , a j ci 
peaministriga läbi käia ja wiimase nõus
olekul oma ettepanekutega referendina 
walitsuse istumistest osa wõtta. Rahwus
lised riigisekretäärid walitaksc Asutawa 
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Kogu poolt rahwuslise organisatsiooni ehk 
parteide ettepanekul. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Rahwaera-
kond ühineb tööerakonnaga selles mõt
tes, et rahwussekretäär wõiks olla hari
dusministeeriumi juures, arwab aga, et 
peaksid wähemusrahwuste osakonnale 
rahwussekretäärid etteotsa seatama, keda 
waliwad rahwuslised organisatsioonid ja 
keda kinnitaks walitsus, mitte aga Asu-
taw Kogu, nagu härra Uluots ette paneb. 
Ka selles mõttes ühineme tööerakonnaga, 
kuid meie arwame, et rahwussekretääri-
del peaks referendi õigused olema walit-
suse ees omas asjus. Seda tööerakonna 
ettepanekust ei olnud mitte näha. Seda 
on tarwis selleks, et wähemusrahwused 
saaksid kõik oina soowid täiesti maks-
wale walitsusele ette kanda ja neid seal 
kaitseda ja et seda ei juhtuks, millest 
härra Uluots siin kõneles, nimelt et üksik 
minister wõiks wähemusrahwuste õiglas
tele püüetele wastu astuda, et rahwus-
sekretääridel raske ei oleks oma asja 
walitsuses kaitsta ja seal õiglaselt läbi 
wiia. See ei teeks wististi suuri raskusi 
sellepärast, et paljudes ministeeriumides 
on meil praktiliselt seisukord nõnda, et 
ministri puudumisel osakondade juhataja 
tema aset on täitnud ja on wõinud walit
suses asju ette kanda. See on ka teistes 
riikides nii, et ministri abi referendina ja 
ministri asemel wõib esineda. Rahwus
sekretäärid tulcwad õieti kui ministri 
abid referendina walitsuse ette. Nemad ei 
oleks aga mitte walitsuse juures, nõnda; 
et nemad siis koos iseseiswa ministee
riumi looksid, waid töötaksid teatawa 
ministeeriumi juures ja oleks siis nende 
wahekord ministeeriumiga nõnda, et nad 
üldse ministeeriumi asjus alluksid minist
rile, oma eriasjus aga saaksid otsekohe 
walitsusega läbi käia. See oleks teata-
was mõttes kompromiss, mis mõlemaid 
pooli wõiks rahuldada. Et nüüd neid asju 
raske oleks siin ära otsustada, siis oleks 
wast hea, kui meie ka selle punkti annak
sime ühes ettepandud lisandustega kom-
uüsjoui. Seal wõidäks asja lähemalt läbi 
kaaluda. Rühmade esitajad wõiwad seal 
üksikute küsimuste kohta seisukohta 
wõtta. Seal wõiwad ka wähemus
rahwuste esitajad sõna wõtta, et oma 
seisukohta ja nõudeid selgitada. Nii wõiks 
lõpuliku kokkuleppe luua, kus kõik kaalu-
uüsed oleksid arwesse wõetud ja wähc-
liiiisrahwustc esitajate arwamised ka ära 
kuulatud. Nii meie osalt ühineme tööera

konna ettepanekuga; osalt wõtame ka 
maaliidu seisukoha oinaks, aga ei saa 
temaga mitte täielikult sellepoolest ühi
neda, et seal isesciswat rahwussekreta-
riaati soowitakse. 

J u h a t a j a A. Rei : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a Т. К a l b u s : Mis puu
tub § 19 esimese jao kohta, siis ma arwan, 
et selle wõiks wastu wõtta. Kommisjonil 
ei ole midagi selle wastu, kui need ühen
datud ettepanekud kommisjoni tagasi 
saaksid antud. Mis puutub aga sellesse kü
simusesse, kas kommisjoni seda märkust 
uuesti läbiwaatamiseks tagasi anda, siis 
arwan oma kohuseks Asutawale Kogule 
teatada, et Rootsi rahwusesitaja härra 
Pöhl'i ettepanek oli kommisjonil teada, 
see anti kirjalikult sisse ja sisaldas ene
ses Rootsi wähemusrahwuse kongressi 
otsust. Kuid kommisjon wõttis selle seisu
koha, mida ma siin nimetasin. Enamus 
läks sellest seisukohast wälja, et sekreta
riaat siseministeeriumi juurde asutada, 
kuna wähemus teda haridusministeeriumi 
juures kohasemaks arwas. 

Kommisjon sai wäga hästi nende sei
sukohast aru, sest kultuurilisi huwisid 
käsitawad kõige rohkem keel ja kool, ja 
mõlemad nad kuuluwad haridusministee
riumi wõimupiirkonda. Kuna aga wähe-
musrahwustel sagedasti tegemist tuleb 
teha oma sekretariaadis ka muude küsi
mustega, siis sellelt seisukohalt wälja 
minnes otsustas kommisjon sekretariaat! 
siseministeeriumi juurde asutada. Mis 
puutub referendi õigustesse, peaksid refe
rendi õigused olema juhatajal. 

See on muidugi kommisjoni seisukoht, 
Asutaw Kogu wõtab selle~ kohta muidggi 
seisukoha, missuguse ta heaks arwab. 

J u h a t a j a A. Rei: Nagu ma härra 
Kalbus'est aru sain, ci ole tema mitte selle 
ettepaneku wastu, mis on tehtud akl. 
Lehtman'i poolt, et 11-ne ametikoha ase
mele saaks pandud 9, nagu see meil ka 
praegugi^ on. Panen hääletamisele ette
paneku § 19 uuesti tagasi anda kommis
jon iie kõigi nende parandustega, mis 
temale juurde lisatud tööerakonna, maa
liidu, rahwaerakouna ja rootslaste esitaja 
Pöhl'i poolt. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä lf -
t a w e n a m u s on s e l l e p o o l t , s e 1 -
1 e g а о п § 19 u u e s t i ко m m i s j о n i 
t a g a si a n t u d. Lähcfne § 20 juurde. 



4. Teadaandmine Akl.. kapten Pitka 
muudatuste kohta teatab, et ta Asuta-
Asutawa Kogu wast Kogust wäija 

koosseisus. astub, sest et tal 
töörohkusel wõimatii 

on ka Asutawas Kogus edasi töötada. 
Tenia asemele astub järgmine kandidaat 
sama. nimekirja järele, A. Sternfeld, Tar
tust, kes ka juba kohale on jõudnud. 

Palun ettepanekuid teha järgmise koos
oleku aja kohta. (Hüüe: R e e d e l 
k e l l 4.) (li ä ä 1 e t a t а к s е.) О t s u s -
[ a t u d о n n ä h t a w a e u a ui u se g a 
j ä r g ui i n e k o o s o l e k r e e d e l 
к e 11 4 ä r a p i d a d a. Lõpetan koos
oleku. 

Koosolek lõpeb kell 7.25 inin. õhtul. 

1. Teadaandmine 
muudatuste kohta 
Asutawa Kogu 

koosseisus. 
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Kiine teeksin aga ma ettepaneku walieaja 
kohta. ( H ü ü d e d : L õ p e t a d a . ) 'Ген-
takse kaks ettepanekut: \vaheae:<a mää
rata ja koosolekut pärast seda edasi jät
kata ja teine — koosolek lõpetada. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Põhiseaduse 
kõikide punktide läbiarutamine nõuab 
põhjalikku töötamist ja täna sellega 
ikka&i lõpule ei jõuaks, kui tööd põhjali
kult tahetakse teha. 

J u h a t a j a A. R e i : Panen ettepa
nekud hääletamisele. (II ä ä 1 e t a t а к s e.) 
E t t e p a n e к t ä n а к о о s о 1 е*к u t 
l õ p e t a d a о и n ä h t a wа епа ш и -
s е к а w а s t и \v õ е t и d. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Asutawa Kogu esimees A. Rei. 

Sekretäär H. Martna. 


